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INSTRUKCJA OBSŁUGI
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ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI W CELU 
UNIKNIĘCIA NARAŻENIA NA NADMIERNE 
PROMIENIOWANIE MIKROFALOWE

(a).	 Nie należy włączać kuchenki przy otwartych drzwiczkach, 
ponieważ może to skutkować narażeniem na szkodliwą 
energię mikrofalową. 
Nie wolno uszkadzać ani ingerować w blokadę 
bezpieczeństwa.

(b).	 Nie wolno umieszczać przedmiotów 
pomiędzy frontem kuchenki a 
drzwiczkami ani pozwalać, aby 
pozostałości środków czyszczących 
gromadziły się na powierzchniach 
uszczelniających.

(c).	 OSTRZEŻENIE: Jeśli drzwiczki lub uszczelki drzwiczek są 
uszkodzone, kuchenki nie wolno uruchamiać, dopóki nie 
zostanie naprawiona przez kompetentną osobę.

UWAGA
Jeśli urządzenie nie jest utrzymywane w czystości, jego 
powierzchnia może ulec zniszczeniu, co wpłynie na trwałość 
urządzenia i może skutkować niebezpieczeństwem.
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SPECYFIKACJE

MODEL MM-EM20P(WH )

NAPIĘCIE ZNAMIONOWE 230-240V~50Hz

POBÓR MOCY (MIKROFALA) 1200-1270W

ZNAMIONOWA MOC WYJŚCIOWA (MIKROFALA) 750-800W

POJEMNOŚĆ KUCHENKI 20L

ŚREDNICA PŁYTY OBROTOWEJ  255mm

WYMIARY ZEWNĘTRZNE (SZER. X GŁ. X WYS.) 440x325x258mm

WAGA NETTO Około. 11.1 kg
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WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia prądem, 
urazów lub narażenia na nadmierne promieniowanie 
mikrofalowe podczas korzystania z urządzenia, należy 
przestrzegać podstawowych środków ostrożności, w 
tym:

OSTRZE-
ŻENIE

Przeczytaj i postępuj 
zgodnie ze szczegółami: 
„ŚRODKI OSTROŻNOŚCI, 
ABY UNIKNĄĆ MOŻLIWEJ 
EKSPOZYCJI NA 
NADMIERNĄ ENERGIĘ 
MIKROFALOWA”.

To urządzenie może być 
używane przez dzieci i 
osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub 
umysłowych lub bez 
doświadczenia i wiedzy, 
jeśli znajdują się pod 
nadzorem lub są 
poinstruowane 
w zakresie bezpiecznego 
użytkowania urządzenia 
i rozumieją związane z 
tym zagrożenia. Dzieciom 
nie wolno bawić się 
urządzeniem. Czyszczenie 

i konserwacja nie mogą 
być wykonywane przez 
dzieci, chyba że są one pod 
nadzorem.

Urządzenie i przewód 
zasilający należy trzymać z 
dala od dzieci, chyba że są 
one pod stałym nadzorem.

Ze względów 
bezpieczeństwa 
uszkodzony przewód 
zasilający musi zostać 
wymieniony przez 
producenta, 
w autoryzowanym serwisie 
lub przez wykwalifikowaną 
osobę.

OSTRZEŻENIE: Przed 
wymianą lampy należy 
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upewnić się, że urządzenie 
jest odłączone od zasilania, 
aby uniknąć porażenia 
prądem.

OSTRZEŻENIE: 
Wykonywanie konserwacji 
lub napraw, wymagających 
zdjęcia osłony chroniącej 
przed promieniowaniem 
mikrofalowym, jest 
niebezpieczne dla 
kogokolwiek innego niż 
kompetentna osoba.

OSTRZEŻENIE: Płyny i inna 
żywność nie mogą być 
podgrzewane w szczelnie 
zamkniętych pojemnikach 
z uwagi na ryzyko 
wybuchu.

Podczas podgrzewania 
potraw w plastikowych lub 
papierowych pojemnikach 
należy uważać na piekarnik 
ze względu na możliwość 
zapłonu. 

                                   

Używać tylko 
przyborów kuchennych 
przystosowanych do 
użytku w kuchenkach 
mikrofalowych.

W razie pojawienia się 
dymu, wyłączyć urządzenie 
lub wyjąć wtyczkę z 
gniazdka i pozostawić 
zamknięte drzwiczki w celu 
stłumienia płomieni. 

Podgrzewanie napojów 
w kuchence może 
powodować opóźnione, 
gwałtowne wrzenie, 
dlatego należy ostrożnie 
obchodzić się z naczyniem.

Zawartość butelek do 
karmienia i słoiczków z 
jedzeniem dla niemowląt 
należy wymieszać lub 
wstrząsnąć, 

WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
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a przed spożyciem 
sprawdzić temperaturę, 
aby uniknąć poparzeń.

Kuchenkę należy 
regularnie czyścić i usuwać 
wszelkie resztki żywności. 

                          

Nieutrzymywanie 
kuchenki w czystości może 
prowadzić do pogorszenia 
stanu powierzchni, co 
może niekorzystnie 
wpłynąć na trwałość 
urządzenia i skutkować 
niebezpieczeństwem.

Należy używać wyłącznie 
sondy temperatury 
zalecanej dla tej kuchenki. 
(W przypadku kuchenek z 
możliwością użycia sondy 
temperatury).

Urządzenie przeznaczone 
jest do użytku w 
gospodarstwie domowym 
i w miejscach o podobnym 
charakterze, np.:
1.	 kuchnie dla personelu 

w sklepach, biurach i 
innych miejscach pracy;

2.	 dla klientów hoteli, 
moteli i innych miejsc 
zakwaterowania;

3.	 domkach wiejskich;
4.	 hostele i pensjonaty.

Kuchenka mikrofalowa 
jest przeznaczona do 
podgrzewania potraw 
i napojów. Suszenie 
żywności lub odzieży oraz 
ogrzewanie poduszek 
rozgrzewających, kapci, 
gąbek, wilgotnej ścierki 
itp. może prowadzić do 
obrażeń, zapłonu lub 
pożaru.

Urządzenie jest 
przeznaczone do użytku 
wolnostojącego.

WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
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WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
Tylna powierzchnia 
urządzenia powinna być 
skierowana do ściany.

Jaj w skorupkach i 
całych jajek gotowanych 
na twardo nie należy 
podgrzewać w kuchenkach 
mikrofalowych, ponieważ 
mogą eksplodować 
nawet po zakończeniu 
podgrzewania. 

                

Kuchenki mikrofalowej 
nie należy umieszczać w 
szafce, jeśli nie została 
przetestowana pod tym 
kątem.

Podczas gotowania w 
kuchence mikrofalowej nie 
wolno używać metalowych 
pojemników na żywność i 
napoje.

Urządzenia nie należy 
czyścić myjką parową.

Niniejsze urządzenie nie 
jest przeznaczone do 
współpracy z zewnętrznym 
wyłącznikiem czasowym 
ani oddzielnym systemem 
zdalnego sterowania.

PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ DO 
WGLĄDU W PRZYSZŁOŚCI
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ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO URAZÓW 
NALEŻY PODŁĄCZYĆ URZĄDZENIE DO 
UZIEMIENIA

To urządzenie wymaga uziemienia. W przypadku zwarcia 
uziemienie zmniejsza ryzyko porażenia prądem, zapewniając 
przewód odprowadzający prąd elektryczny.
To urządzenie jest wyposażone w kabel z przewodem 
uziemiającym oraz wtyczką z uziemieniem. Wtyczkę należy 
podłączyć do prawidłowo zainstalowanego i uziemionego 
gniazdka.

OSTRZEŻENIE - Nieprawidłowe uziemienie może skutkować 
porażeniem prądem. 
Nie podłączać do gniazdka, dopóki urządzenie nie zostanie 
prawidłowo zainstalowane i uziemione.

Skonsultuj się z wykwalifikowanym elektrykiem lub serwisantem, 
jeśli instrukcje dotyczące uziemienia nie są w pełni zrozumiałe lub 
w razie wątpliwości, czy urządzenie jest prawidłowo uziemione.
Jeśli konieczne jest użycie przedłużacza, używaj tylko przedłużacza 
3-żyłowego.

Niebezpieczeństwo Porażenia Prądem: 
Dotknięcie niektórych elementów wewnętrznych może 
spowodować poważne urazy lub śmierć. Nie wolno 
rozmontowywać tego urządzenia.

ZAGRO-
ŻENIE
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Niebezpieczeństwo Porażenia Prądem:
Nieprawidłowe uziemienie może skutkować 
porażeniem prądem. 
Nie podłączać do gniazdka, dopóki urządzenie nie 
zostanie prawidłowo zainstalowane i uziemione.

1.	Do urządzenia dołączony jest krótki przewód 
zasilający w celu zmniejszenia ryzyka zaplątania się 
lub potknięcia o dłuższy przewód.

2.	Jeśli używany jest długi zespół przewodów lub 
przedłużacz:
(1).	 Oznaczone parametry elektryczne przewodu lub 

przedłużacza powinny być przynajmniej zgodne 
z parametrami urządzenia.

(2).	 Przedłużacz musi być 3-żyłowym przewodem z 
uziemieniem.

(3).	 Dłuższy przewód powinien być tak ułożony, 
aby nie zwisał z blatu lub stołu, gdzie może być 
pociągnięty przez dzieci lub można się o niego 
potknąć.

OSTRZE-
ŻENIE

ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO URAZÓW 
NALEŻY PODŁĄCZYĆ URZĄDZENIE DO 
UZIEMIENIA



PL-09

CZYSZCZENIE 

Pamiętaj, aby odłączyć urządzenie od zasilania. 
1.	 Po użyciu wyczyść komorę kuchenki lekko zwilżoną szmatką.
2.	 Akcesoria czyścić w zwykły sposób, w wodzie z płynem do 

mycia.
3.	 Ramę i uszczelkę drzwiczek oraz sąsiadujące części należy 

dokładnie wyczyścić wilgotną ścierką, jeśli są zabrudzone.
4.	 Nie należy używać agresywnych, ściernych środków 

czyszczących ani ostrych, metalowych skrobaków do 
czyszczenia szyby drzwiczek kuchenki, ponieważ mogą one 
zarysować powierzchnię, co grozi uszkodzeniem szyby.

5.	 Wskazówka dot. czyszczenia --- Aby ułatwić czyszczenie 
ścian komory mających styczność z przyrządzaną żywnością: 
Umieść pół cytryny w misce, dodaj 300 ml (1/2 kwarty) wody 
i podgrzewaj w 100% mocy kuchenki przez 10 minut. Wytrzyj 
piekarnik do czysta miękką, suchą ścierką.
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NACZYNIA

Ryzyko Urazu: 
Wykonywanie konserwacji lub napraw, wymagających 
zdjęcia osłony chroniącej przed promieniowaniem 
mikrofalowym, jest niebezpieczne dla kogokolwiek 
innego niż osoba wykwalifikowana. 
Patrz instrukcje podpisane: „Materiały do użytku w 
kuchenkach mikrofalowych, i których stosowania 
należy unikać”. Istnieją niemetalowe przybory, 
których nie można bezpiecznie używać w kuchence 
mikrofalowej. W razie wątpliwości dane naczynie 
można przetestować postępując zgodnie z poniższą 
procedurą.

Test Naczyń:
1.	 Napełnij pojemnik nadający się do 

kuchenek mikrofalowych 1 szklanką 
zimnej wody (250 ml) wraz z testowanym 
naczyniem.

2.	 Gotuj z maksymalną mocą przez 1 minutę.
3.	 Ostrożnie dotknij naczynia. Jeśli puste 

naczynie jest ciepłe, nie używaj go do 
gotowan w kuchence mikrofalowej.

4.	 Nie przekraczaj 1 minuty czasu gotowania.

UTRZYMAJ WNĘTĘ W CZYSTOŚCI      

OSTRZE-
ŻENIE

UWAGI
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MATERIAŁY, KTÓRYCH MOŻNA UŻYWAĆ W 
KUCHENCE MIKROFALOWEJ 

NACZYNIA UWAGI

Naczynie do 
przyrumieniania

Stosować się do zaleceń producenta. Dno naczynia  
musi znajdować się przynajmniej 3/16 cala (5 mm) nad 
płytą obrotową. Nieprawidłowe użytkowanie może 
spowodować pęknięcie płyty.

Serwis stołowy

Tylko przystosowane do kuchenek mikrofalowych. 
Stosować się do zaleceń producenta. Nie używać 
popękanych lub wyszczerbionych naczyń.

Słoiki szklane

Zawsze zdejmować pokrywkę. Używać tylko do 
podgrzewania potraw, aż będą ciepłe. Większość 
szklanych słoików nie jest żaroodporna i może pęknąć.

Naczynia szklane

Tylko żaroodporne szkło do piekarnika. Nie może 
posiadać metalowego wykończenia. Nie używać 
popękanych lub wyszczerbionych naczyń.

Woreczki do pieczenia

Stosować się do zaleceń producenta. Nie zamykać 
metalową opaską.
Wykonać nacięcia, aby para mogła uciec.

Talerze i kubki papierowe

Używać tylko do krótkotrwałego gotowania / 
podgrzewania. Podczas gotowania nie zostawiać 
kuchenki bez nadzoru.

Ręczniki papierowe

Służy do przykrywania żywności do odgrzewania i 
wchłaniania tłuszczu. Używać pod nadzorem tylko do 
krótkotrwałego gotowania.

Papier do pieczenia

Używać jako przykrycia, aby zapobiec rozpryskiwaniu, 
lub owinięcia podczas gotowania na parze.
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NACZYNIA UWAGI

Plastik

Tylko przystosowane do kuchenek mikrofalowych. 
Stosować się do zaleceń producenta. Powinien być 
oznaczony jako „Do użytku w kuchence mikrofalowej”. 
Niektóre plastikowe pojemniki miękną, gdy żywność 
w środku nagrzewa się. „Woreczki do gotowania” 
i szczelnie zamknięte torby plastikowe powinny 
być rozcięte, przebite lub rozszczelnione zgodnie z 
instrukcją na opakowaniu.

Folia plastikowa

Tylko przystosowane do kuchenek mikrofalowych. 
Stosowane do przykrywania potraw podczas gotowania 
w celu zatrzymania wilgoci. Folia nie może dotykać 
żywności.

Termometry

Tylko do użytku w kuchence mikrofalowej (termometry 
do mięsa i słodyczy).

Papier woskowany

Używać jako osłony, aby zapobiec rozpryskiwaniu i 
zatrzymać wilgoć.

MATERIAŁY, KTÓRYCH MOŻNA UŻYWAĆ W 
KUCHENCE MIKROFALOWEJ
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MATERIAŁY, KTÓRYCH NALEŻY UNIKAĆ W 
KUCHENCE MIKROFALOWEJ 

NACZYNIA UWAGI

Taca aluminiowa

Może powodować iskrzenie. Przełóż żywność 
do naczynia bezpiecznego dla kuchenek 
mikrofalowych.

Karton na żywność z 
metalowym uchwytem

Może powodować iskrzenie. Przełóż żywność 
do naczynia bezpiecznego dla kuchenek 
mikrofalowych.

Naczynia metalowe 
lub z metalowym 

wykończeniem

Metal osłania żywność przed promieniowaniem 
mikrofalowym. Metalowe wykończenia mogą 
powodować iskrzenie.

Metalowe opaski

Może spowodować iskrzenie i pożar w kuchence.

Worki papierowe

Mogą wywołać ogień w kuchence.

Pianka plastikowa

Pianka plastikowa pod wpływem wysokiej 
temperatury może stopić się lub zanieczyścić 
znajdującą się w środku ciecz.

Drewno

Drewno wysycha w kuchence mikrofalowej i może 
rozwarstwiać się lub pękać.
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USTAWIENIE I INSTALACJA

USTAWIANIE KUCHENKI
NAZWY CZĘŚCI I AKCESORIÓW KUCHENKI
Wyjmij kuchenkę i wszystkie materiały z kartonu i komory kuchenki.

A. Panel sterowania
B. Szklana taca
C. Wał płyty obrotowej
D. Zespół pierścienia płyty obrotowej

E. Zespół drzwiczek
F. Okienko
G. System blokady bezpieczeństwa

E

G

F

B

AD C

Instrukcja obsługiSzklana taca
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USTAWIANIE KUCHENKI

INSTALACJA PŁYTY OBROTOWEJ

1.	 Nigdy nie stawiaj szklanej tacy spodem do góry. 
Postępując zgodnie z instrukcją, umieść szklaną tackę 
na pierścieniu obrotowym w prawidłowym kierunku. 
Szklana taca powinna się płynnie obracać.

2.	 Podczas gotowania należy zawsze używać szklanej 
tacy i zespołu pierścienia obrotowego.

3.	 Żywność i pojemniki z żywnością na czas gotowania 
umieszczać należy na szklanej tacy.

4.	 W razie pęknięcia tacy lub zespołu pierścienia 
obrotowego, skontaktuj się z najbliższym 
autoryzowanym centrum serwisowym.

INSTALACJA NA BLACIE
Usuń wszystkie elementy opakowania i akcesoria. Sprawdź kuchenkę pod kątem uszkodzeń, 
takich jak wgniecenia lub wyłamane drzwiczki. Nie instalować, jeśli kuchenka jest uszkodzona.
Obudowa: Usuń folię ochronną znajdującą się na powierzchni obudowy kuchenki mikrofalowej.
Nie zdejmuj jasnobrązowej osłony mikowej przymocowanej do komory kuchenki w celu ochrony 
magnetronu.

INSTALACJA
1.	 Wybierz równą powierzchnię, która zapewnia wystarczająco dużo otwartej przestrzeni dla 

otworów wlotowych i / lub wylotowych. 
Minimalna wysokość montażu to 91.4 cm
a.	 Tylna powierzchnia urządzenia powinna być skierowana do ściany. 

Pozostaw minimalny odstęp 30 cm nad kuchenką; minimalny odstęp 20 cm między 
kuchenką a sąsiednimi ścianami.

b.	 Nie zdejmuj nóżek ze spodu kuchenki.
c.	 Blokowanie otworów wlotowych i / lub wylotowych może spowodować uszkodzenie 

kuchenki.
d.	 Ustaw kuchenkę jak najdalej od radia i telewizora.  

Działanie kuchenki mikrofalowej może powodować zakłócenia odbioru radia lub 

1

2

3
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telewizji.
          

STRONA DYSTANS (CM)

Góra 30cm

Lewa 7.5cm

Prawa Otwarty

Tył 7.5cm

Przód Otwarty

2.	 Podłącz kuchenkę do standardowego gniazdka domowego. Upewnij się, że napięcie i 
częstotliwość są zgodne z podanymi na tabliczce znamionowej..

•	 Nie instaluj kuchenki nad płytą kuchenną lub 
innym urządzeniem wytwarzającym ciepło. 
Zainstalowanie jej w pobliżu lub nad źródłem 
ciepła może spowodować uszkodzenie kuchenki 
i unieważnienie gwarancji.

12 inches(30cm )

3.0 inches
 (7.5cm)

>3.0ft
(91.4cm)

3.0 inches
 (7.5cm) Open

OSTRZE-
ŻENIE

Powierzchnie zewnętrzne mogą 
być gorące podczas pracy.
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INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA

OBSŁUGA

PANEL STEROWANIA

 

 

1

3

4

75
6

2

8

9

10 12

11

1. CYFROWY WYŚWIETLACZ
2.   CZAS GOTOWANIA 

Naciśnij, aby ustawić czas gotowania.
3.   ROZMRAŻANIE CZASOWE
4.   ROZMRAŻANIE NA WAGĘ
5.  MOC 

Naciśnij, aby wybrać poziom mocy 
mikrofal.

6. ZEGAR 
Naciśnij, aby ustawić Zegar.

7. MINUTNIK KUCHENNY
8. Menu Auto 

•  POPCORN 
•  ZIEMNIAK 
•  PIZZA 
•  MROŻONE WARZYWA 
•  NAPOJE 
•  TALERZE

9. Ekspresowe Gotowanie 1-6MIN 
Naciśnij 1 do 6, aby natychmiast 
rozpocząć gotowanie. 1 do 6 oznaczają 
czas gotowania w minutach.

10. STOP/ANULUJ
11. 0/ PAMIĘĆ 

Naciśnij, aby ustawić określoną pamięć 
trybu gotowania.

12. ES03+/TRATS K. 
Do rozpoczęcia gotowania lub 
dodawania czasu gotowania 30sek. przez 
każdą prasę.
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1.  POZIOM MOCY MIKROFAL*
Dostępnych jest 11 poziomów mocy. Naciśnij „POWER”, aby wybrać poziom 10. Naciśnij cyfrę na 
panelu sterowania, aby wybrać poziom 9 do 0. Po wybraniu „PL0”, nie włączy się zasilanie, tylko 
WENTYLATOR będzie działał, aby usunąć zapach z kuchenki.

POZIOM MOC WYŚWIETLACZ

10 100% PL10

9 90% PL9

8 80% PL8

7 70% PL7

6 60% PL6

5 50% PL5

4 40% PL4

3 30% PL3

2 20% PL2

1 10% PL1

0 0% PL0

*  Poziom mocy mikrofal można ustawić dopiero po ustawieniu czasu gotowania. Proszę odnieść 
się do KUCHENKA MIKROFALOWA w celach informacyjnych.

2.  USTAWIENIA ZEGARA

a System zegarowy to system 12-godzinny.

b Naciśnij „CLOCK” , wyświetli się „00:00”.

c
Naciśnij klawisze numeryczne i wprowadź aktualny czas. Na 
przykład teraz jest godzina 12:10, naciśnij.
kolejno „1, 2, 1, 0”

d Naciśnij „CLOCK” , aby zakończyć ustawianie zegara. „:” zacznie 
migać i zegar zostanie podświetlony.

e
Jeśli wprowadzane liczby nie mieszczą się w zakresie 1:00-12:59, 
ustawienie będzie nieważne, dopóki nie zostaną wprowadzone 
prawidłowe liczby.
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•	W trakcie ustawiania zegara, jeśli zostanie naciśnięty przycisk „STOP/CANCEL” 
lub jeśli w ciągu 1 minuty nie zostanie wykonana żadna operacja, piekarnik 
automatycznie powróci do poprzedniego ustawienia.

•	 Jeśli zegar wymaga zresetowania, powtórz kroki od b do e.

3.  MINUTNIK KUCHENNY

a Naciśnij „KITCHEN TIMER”, na ekranie pojawi się 00:00.

b Naciśnij klawisze numeryczne i wprowadź czas timera. (Maksymalny 
czas ustawienia to 99 minut i 99 sekund.)

c Naciśnij „START/+30SEC.” aby potwierdzić ustawienie.

d Gdy nadejdzie czas timera, brzęczyk zadzwoni 5 razy.  
Jeśli ustawiony został zegar (system 12-godzinny), na ekranie pojawi się aktualna godzina.

•	 Zegar minutnika kuchennego różni się od systemu 12-godzinnego. Minutnik 
kuchenny służy do odliczania czasu gotowania, gdy gotowanie nie odbywa się 
w piekarniku.

•	 Podczas pracy minutnika nie można ustawiać programu.

4.  KUCHENKA MIKROFALOWA

a Naciśnij jeden raz „TIME COOK”, na ekranie pojawi się „00:00”.

b Naciśnij klawisze numeryczne, aby wprowadzić czas gotowania. 
(Maksymalny czas gotowania to 99 minuty i 99 sekund.)

c

Naciśnij jeden raz „POWER”, na ekranie 
pojawi się „PL10”. Domyślna moc to 
100% mocy. Teraz możesz naciskać 
klawisze numeryczne, aby dostosować 
poziom mocy.

UWAGI

UWAGI
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d  Naciśnij „START/+30SEC.” rozpocząć gotowanie.

Przykład: Gotowanie potraw z mocą mikrofal 50% przez 15 minut.

•	 Naciśnij raz „TIME COOK” Wyświetla się „00:00”.

•	 Naciśnij kolejno „1”, „5”, „0”, „0”.

•	 Naciśnij raz „POWER”, a następnie „5”, aby 
wybrać 50% mocy mikrofal.

•	 Naciśnij „START/+30SEC.” rozpocząć gotowanie.

•	W trakcie ustawiania, jeśli zostanie naciśnięty przycisk „STOP/CANCEL” lub 
jeśli w ciągu 1 minuty nie zostanie wykonana żadna operacja, piekarnik 
automatycznie powróci do poprzedniego ustawienia.

•	 Jeśli wybrano „PL0”, piekarnik będzie pracował z wentylatorem bez zasilania. 
Możesz użyć tego poziomu, aby usunąć zapach z piekarnika.

•	 Podczas gotowania mikrofalowego można nacisnąć przycisk „POWER”, aby 
zmienić potrzebną moc. Po naciśnięciu „POWER”, aktualna moc miga przez 3 
sekundy, możesz nacisnąć przycisk numeryczny, aby zmienić moc. Piekarnik 
będzie pracował z wybraną mocą przez czas spoczynku.

UWAGI
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5.  EKSPRESOWE GOTOWANIE

a

W stanie gotowości, natychmiastowe 
gotowanie na poziomie 100% mocy 
można rozpocząć, wybierając czas 
gotowania od 1 do 6 minut, naciskając 
klawisze numeryczne od 1 do 6. Naciśnij 
„START/+30SEC.” aby wydłużyć czas 
gotowania.
Maksymalny czas gotowania to 99 
minuty i 99 sekund.

lub

b

W stanie gotowości, natychmiastowe gotowanie przy 100% 
poziomie mocy z 30-sekundowym czasem gotowania można 
rozpocząć, naciskając przycisk „START/+30SEC.”. Każde naciśnięcie 
tego samego przycisku wydłuża czas gotowania o 30 sekund. 
Maksymalny czas gotowania to 99 minuty i 99 sekund.

•	 Podczas gotowania mikrofalowego i rozmrażania na czas można dodać czas, 
naciskając przycisk „START/+30SEC.”.

6.  FUNKCJA ROZMRAŻANIA NA WAGĘ

a Naciśnij „WEIGHT DEFROST”, na ekranie pojawi się „dEF1”.

b Naciśnij przyciski numeryczne, aby wprowadzić wagę do 
rozmrożenia. Wprowadź wagę w zakresie 100~2000g.

c Jeśli wprowadzony ciężar nie mieści się w zakresie 100~2000, dane 
wejściowe będą nieprawidłowe.

d Naciśnij „START/+30SEC.” rozpocząć rozmrażanie i zostanie 
wyświetlony pozostały czas gotowania.

UWAGI
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7.  FUNKCJA ROZMRAŻANIA CZASOWEGO

a Naciśnij „TIME DEFROST”, na ekranie pojawi się „dEF2”.

b Naciśnij klawisze numeryczne, aby wprowadzić czas rozmrażania. 
Efektywny zakres czasu to 00:01~99:99

c

Domyślna moc mikrofal to poziom 
mocy 3. Jeśli chcesz zmienić poziom 
mocy, naciśnij raz „POWER”, a na ekranie 
pojawi się „PL 3”. Następnie naciśnij 
klawiaturę numeryczną żądanego 
poziomu mocy.

 

d Naciśnij „START/+30SEC.” rozpocząć rozmrażanie. Zostanie 
wyświetlony pozostały czas gotowania.

8.  FUNKCJA AUTOMATYCZNEGO MENU - POPCORN

a
Naciśnij kilkakrotnie „POPCORN”, aż na wyświetlaczu pojawi się 
żądana liczba, kolejno „50”, „100” gramów. Na przykład naciśnij raz 
„POPCORN”, pojawi się „50”.

b
Naciśnij „START/+30SEC.”, aby gotować. Brzęczyk zabrzmi raz. Po 
zakończeniu gotowania brzęczyk zabrzmi pięć razy, a następnie 
powróci do stanu gotowości.

c

Ważne informacje na temat funkcji Popcorn w kuchence 
mikrofalowej:
1.	 Przy wyborze 100 g popcornu sugerujemy, aby na każdym z 

rogów torby złożyć trójkąt przed gotowaniem. Zobacz zdjęcie 
po prawej.

2.	 Jeśli/Gdy torebka popcornu rozszerzy się i nie obraca się już 
prawidłowo, naciśnij, przycisk „STOP/CANCEL” jeden raz, aby 
otworzyć drzwiczki piekarnika i ustaw worek  
odpowiednio, aby zapewnić równomierne gotowanie.

popcorn
popcorn
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9.  FUNKCJA AUTOMATYCZNEGO MENU - ZIEMNIAK

a

Naciśnij kilkakrotnie „POTATO”, aż na wyświetlaczu pojawi się 
żądany numer, kolejno „1”, „2”, „3”. 
USTAWIENIE „1”: 1 ziemniak (około 230 gramów) 
USTAWIENIE „2”: 2 ziemniaki (około 460 gramów) 
USTAWIENIE „3”: 3 ziemniaki (około 690 gramów) 
Na przykład, naciśnij raz „POTATO”, pojawi się „1”.

b
Naciśnij „START/+30SEC.”, aby gotować. Brzęczyk zabrzmi raz. Po 
zakończeniu gotowania brzęczyk zabrzmi pięć razy, a następnie 
powróci do stanu gotowości.

10.  FUNKCJA AUTOMATYCZNEGO MENU - MROŻONE WARZYWA

a
Naciśnij kilkakrotnie „FROZEN VEGETABLE”, aż na wyświetlaczu 
pojawi się żądana liczba, kolejno „150”, „350”, „500” gramów.  
Na przykład, naciśnij raz „FROZEN VEGETABLE”, pojawi się „150”.

b
Naciśnij „START/+30SEC.”, aby gotować. Brzęczyk zabrzmi raz. Po 
zakończeniu gotowania brzęczyk zabrzmi pięć razy, a następnie 
powróci do stanu gotowości.

11.  FUNKCJA AUTOMATYCZNEGO MENU - NAPOJE

a
Naciskaj przycisk „BEVERAGE”, aż na wyświetlaczu pojawi się 
żądany numer, kolejno „1”, „2”, „3” filiżanki. Jedna filiżanka to około 
120ml. 
Na przykład naciśnij raz „BEVERAGE”, pojawi się „1”.

b
Naciśnij „START/+30SEC.”, aby gotować. Brzęczyk zabrzmi raz. Po 
zakończeniu gotowania brzęczyk zabrzmi pięć razy, a następnie 
powróci do stanu gotowości.

12.  FUNKCJA AUTOMATYCZNEGO MENU - TALERZE

a
Naciskaj „DINNER PLATE”, aż na wyświetlaczu pojawi się żądana 
liczba, „250”, „350”, „500” gramów będą wyświetlane w kolejności.  
Na przykład, naciśnij raz „DINNER PLATE”, pojawi się „250”.
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b
Naciśnij „START/+30SEC.”, aby gotować. Brzęczyk zabrzmi raz. Po 
zakończeniu gotowania brzęczyk zabrzmi pięć razy, a następnie 
powróci do stanu gotowości.

13.  FUNKCJA AUTOMATYCZNEGO MENU - PIZZA

a
Naciśnij wielokrotnie „PIZZA”, aż na wyświetlaczu pojawi się żądana 
liczba, kolejno „100”, „200”, „400” gramów.  
Na przykład, naciśnij raz „PIZZA”, pojawi się „100”.

b
Naciśnij „START/+30SEC.”, aby gotować. Brzęczyk zabrzmi raz. Po 
zakończeniu gotowania brzęczyk zabrzmi pięć razy, a następnie 
powróci do stanu gotowości.

14.  GOTOWANIE WIELOETAPOWE
Do gotowania można ustawić maksymalnie 2 etapy. W przypadku gotowania wieloetapowego, 
jeśli jeden z nich to rozmrażanie, wtedy rozmrażanie powinno być automatycznie umieszczone 
na pierwszym etapie.

•	 Automatyczne gotowanie nie działa przy gotowaniu wieloetapowym.

Przykład: Jeśli chcesz gotować z mocą mikrofal 80% przez 5 minut + moc mikrofal 60% 
przez 10 minut. Kroki gotowania są następujące:

•	 Naciśnij jeden raz „TIME COOK”, a 
następnie „5”, „0”, „0”, aby ustawić czas 
gotowania;

•	 Naciśnij raz „POWER”, a następnie naciśnij 
„8”, aby wybrać 80% mocy mikrofal.

•	 Naciśnij raz „TIME COOK”, a następnie 
naciśnij „1”, „0”, „0”, „0”, aby ustawić czas 
gotowania;

•	 Naciśnij jeden raz „POWER”, a następnie „6”, 
aby wybrać 60% mocy mikrofal.

UWAGI
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•	 Naciśnij „START/+30SEC.”, aby rozpocząć gotowanie.

15.  FUNKCJA BLOKADY DLA DZIECI

a
Blokada:
W stanie gotowości naciśnij „STOP/CANCEL” przez 3 sekundy, 
usłyszysz długi sygnał dźwiękowy oznaczający wejście w stan 
blokady dziecięcej; w międzyczasie na ekranie pojawi się “  “.

b
Zamykanie blokady:
 W stanie zablokowanym naciśnij „STOP/CANCEL” i przytrzymaj 
przez 3 sekundy. Usłyszysz długi dźwięk „beep” oznaczający, że 
blokada jest zwolniona. 

16.  FUNKCJE PAMIĘCI

a Naciśnij „0(Memory)”, aby wybrać procedurę pamięci 1-3. Na 
ekranie pojawi się 1, 2, 3.

b
Jeśli procedura została ustawiona, naciśnij „START/+30SEC.” z 
niego korzystać. Jeśli nie, kontynuuj ustawianie procedury. Można 
ustawić tylko jeden lub dwa etapy.

c
Po zakończeniu ustawień naciśnij „START/+30SEC.” raz, aby zapisać 
procedurę. Jeśli naciśniesz „START/+30SEC.", ponownie zacznie się 
gotować.

Przykład: Aby ustawić następującą procedurę jako drugą pamięć, czyli pamięć 2.  
Gotowanie potraw z mocą mikrofal 80% przez 3 minuty i 20 sekund. Działania są 
następujące:

•	 W stanie gotowości naciśnij dwukrotnie „0(Memory)”, przestań 
naciskać w momencie, aż na ekranie pojawi się „2”.

•	 Naciśnij raz „TIME COOK”, a następnie naciśnij kolejno „3”, „2”, „0”.
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•	 Naciśnij jeden raz „POWER”, wyświetli się 
„PL10”, a następnie naciśnij „8” i wyświetli 
się „PL8”.

•	 Naciśnij „START/+30SEC.” aby zapisać ustawienie. Brzęczyk rozlegnie 
się raz i wyświetli się „2”. Jeśli naciśniesz „START/+30SEC.” ponownie, 
procedura zostanie zapisana jako pamięć 2 i będzie obsługiwana.

•	 Jeśli prąd nie zostanie odcięty, procedura będzie cały czas zapisana. 
Jeśli tak się stanie, procedurę należy zresetować.

•	 Jeśli chcesz uruchomić zapisaną procedurę, 
w stanie gotowości, naciśnij dwukrotnie 
„0(Memory)”, na ekranie pojawi się „2”, a 
następnie naciśnij „START/+30SEC.”, aby 
włączyć.

17.  FUNKCJA ZAPYTANIA

a W stanie gotowania naciśnij „CLOCK”, na ekranie pojawi się zegar 
przez trzy sekundy.

b

W trybie gotowania mikrofalowego naciśnij „POWER”, aby 
zapytać o poziom mocy mikrofal, a aktualna moc mikrofal 
zostanie wyświetlona. Po trzech sekundach piekarnik powróci do 
poprzedniego stanu. W stanie wieloetapowym sposób zapytania 
można wykonać w ten sam sposób, jak powyżej.

18.  FUNKCJA PRZYPOMNIENIA O KOŃCU GOTOWANIA

a Po zakończeniu gotowania brzęczyk wyda 5 sygnałów dźwiękowych, aby poinformować 
użytkownika, że gotowanie zostało zakończone.



PL-27

19.  POZOSTAŁE SPECYFIKACJE

a W stanie gotowości, jeśli ustawiony zegar cyfrowy w kształcie tuby wyświetla aktualny 
czas, ikona „:” będzie migać; w przeciwnym razie pokazuje „0:00”.

b W stanie funkcji ustawień ekran wyświetla odpowiednie ustawienie.

c W stanie pracy lub pauzy na ekranie wyświetlany jest dodatkowy czas gotowania.
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KONSERWACJA

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

PRAWIDŁOWOŚCI

Kuchenka mikrofalowa zakłóca odbiór TV

Sygnał radiowy i telewizyjny może być 
zakłócony przez pracę kuchenki mikrofalowej. 
Jest to zbliżone do zakłóceń małych urządzeń 
elektrycznych, takich jak mikser, odkurzacz i 
wentylator elektryczny. 
Jest to normalne.

Słabe światło kuchenki Podczas gotowania przy niskiej mocy, światło 
w kuchence może być słabe. Jest to normalne.

Nagromadzenie pary na drzwiczkach, gorące 
powietrze z wywietrzników

Podczas gotowania z żywności może 
wydobywać się para. Większość odprowadzana 
jest przez wywietrzniki. Część skrapla się na 
chłodnych powierzchniach, jak drzwiczki 
kuchenki. Jest to normalne.

Kuchenka uruchomiła się przypadkowo bez 
jedzenia.

Zabrania się uruchamiania urządzenia 
bez jedzenia w środku. Jest to bardzo 
niebezpieczne.

PROBLEM MOŻLIWA PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

Nie można 
uruchomić kuchenki.

a.	Przewód zasilający nie jest 
dobrze podłączony.

b.	Przepalony bezpiecznik lub 
załączony wyłącznik obwodu.

c.	Problem z gniazdkiem.

a.	 Wyjąć wtyczkę. Następnie podłącz 
ponownie po 10 sekundach.

b.	Wymień bezpiecznik lub 
zresetuj wyłącznik obwodu 
(naprawa wykonywana przez 
wykwalifikowany personel naszej 
firmy)

c.	Sprawdź gniazdko z innymi 
urządzeniami elektrycznymi.

Kuchenka nie grzeje. Drzwiczki nie są dobrze 
zamknięte. Domknij drzwiczki.
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MIKROVLNNÁ TROUBA
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návod a pečlivě ho uschovejte.



OBSAH

PŘEDBĚŽNÁ OPATŘENÍ
Bezpečnostní opatření pro zabránění nadměrnému vystavení mikrovlnné energii................. CZ-01

Důležité bezpečnostní pokyny...................................................................................................................... CZ-03

Snížení rizika úrazu u osob provádějících uzemnění spotřebiče...................................................... CZ-07

Čištění..................................................................................................................................................................... CZ-09

Náčiní...................................................................................................................................................................... CZ-10

Materiály, které v mikrovlnné troubě můžete používat ...................................................................... CZ-11

Materiály, které v mikrovlnné troubě nesmíte používat...................................................................... CZ-13

NASTAVENÍ A INSTALACE
Nastavení mikrovlnné trouby........................................................................................................................ CZ-14

NÁVOD K POUŽITÍ
Úkon........................................................................................................................................................................ CZ-17

1.  Úroveň výkonu mikrovln*......................................................................................................................... CZ-18

2.  Nastavení hodin............................................................................................................................................ CZ-18

3.  Kuchyňský časovač...................................................................................................................................... CZ-19

4.  Funkce microwave cook............................................................................................................................. CZ-19

5.  Funkce express cook................................................................................................................................... CZ-21

6.  Funkce rozmrazování podle hmotnosti............................................................................................... CZ-21

7.  Funkce časového rozmrazování.............................................................................................................. CZ-22

8.  Funkce auto menu - popcorn.................................................................................................................. CZ-22

9.  Funkce auto menu - brambory................................................................................................................ CZ-23



PŘED POUŽITÍM MIKROVLNNÉ TROUBY SI PŘEČTĚTE 
TENTO NÁVOD A PEČLIVĚ HO USCHOVEJTE.
POKUD BUDETE POSTUPOVAT DLE NÁVODU, VAŠE 
MIKROVLNNÁ TROUBA VÁM BUDE SLOUŽIT PO MNOHO 
LET.

POZNÁ-
MKA

10.  Funkce auto menu - zmrazená zelenina............................................................................................ CZ-23

11.  Funkce auto menu - nápoj...................................................................................................................... CZ-23

12.  Funkce auto menu - večeře.................................................................................................................... CZ-23

13.  Funkce auto menu - pizza....................................................................................................................... CZ-24

14.  Vícestupňové vaření.................................................................................................................................. CZ-24

15.  Funkce zámku pro děti............................................................................................................................. CZ-25

16.  Funkce paměti............................................................................................................................................ CZ-25

17.  Funkce dotazování.................................................................................................................................... CZ-26

18.  Funkce připomínající konec vaření..................................................................................................... CZ-26

19.  Jiné specifikace........................................................................................................................................... CZ-26

ÚDRŽBA
Řešení problémů................................................................................................................................................ CZ-27



CZ-01

PŘEDBĚŽNÁ OPATŘENÍ

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ PRO 
ZABRÁNĚNÍ NADMĚRNÉMU VYSTAVENÍ 
MIKROVLNNÉ ENERGII

(a).	 Nepokoušejte se troubu používat s otevřenými dvířky – 
mohlo by to mít za následek škodlivé vystavení mikrovlnné 
energii. 
Je důležité neporušovat bezpečnostní pojistky a ani s nimi 
nemanipulovat.

(b).	 Mezi přední stěnu trouby a dvířka 
nevkládejte žádné předměty a nedovolte, 
aby se na těsnicích plochách nahromadily 
zbytky čisticího prostředku.

(c).	 UPOZORNĚNÍ: Pokud jsou dvířka nebo těsnění dvířek 
poškozené, trouba se nesmí používat, dokud ji neopraví 
kvalifikovaná osoba.

DODATEK
Jestliže nebude přístroj udržován v čistém stavu, může dojít k jeho 
znehodnocení, ovlivnění jeho životnosti a může to vést ke vzniku 
nebezpečné situace.
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TECHNICKÝ POPIS

MODEL MM-EM20P(WH )

JMENOVITÉ NAPĚTÍ 230-240V~50Hz

SPOTŘEBA ENERGIE (MIKROVLNA) 1200-1270W

JMENOVITÝ VÝSTUPNÍ VÝKON (MIKROVLNA) 750-800W

KAPACITA TROUBY 20L

PRŮMĚR OTOČNÉHO TALÍŘE  255mm

VNĚJŠÍ ROZMĚRY (Š X H X V) 440x325x258mm

ČISTÁ HMOTNOST Cca. 11.1 kg
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DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Abyste snížili riziko požáru, riziko úrazu elektrickým 
proudem, zranění osob nebo vystavení nadměrné 
energii mikrovlnné trouby při používání spotřebiče, 
dodržujte základní opatření, včetně následujících:

UPOZO
-RNĚNÍ

Přečtěte si a řiďte 
se konkrétními: 
„BEZPEČNOSTNÍMI 
OPATŘENÍMI, JAK 
ZABRÁNIT MOŽNÉ 
EXPOZICI NADMĚRNÉ 
MIKROVLNNÉ ENERGII“.

Spotřebič mohou 
používat děti od 8 let 
a osoby se sníženými 
fyzickými, smyslovými 
nebo mentálními 
schopnostmi, nebo 
osoby s nedostatečnými 
zkušenostmi a znalostmi, 
pokud mají nad sebou 
dozor nebo pokud byly 
proškoleny ohledně 
bezpečného používání 
spotřebiče a chápou 
možná rizika. Nedovolte 
dětem hrát si se 
spotřebičem. Čištění a 

uživatelská údržba by 
neměla být prováděna 
dětmi, pokud nejsou pod 
dohledem.

Udržujte spotřebič a 
jeho kabel mimo dosah 
dětí, pokud nejsou pod 
neustálým dohledem.

Pokud je napájecí kabel 
poškozen, musí být 
nahrazen výrobcem, jeho 
servisním zástupcem nebo 
podobně kvalifikovanými 
osobami, abyste předešli 
nebezpečí.

UPOZORNĚNÍ: Před 
výměnou lampy se ujistěte, 
že je spotřebič vypnutý, 
aby nedošlo k úrazu 
elektrickým proudem.
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UPOZORNĚNÍ: Pro 
kohokoli jiného než 
kompetentní osobu je 
nebezpečné provádět 
jakékoli servisní nebo 
opravné úkony, které 
zahrnují odstranění 
krytu, jenž poskytuje 
ochranu před vystavením 
mikrovlnné energii.

UPOZORNĚNÍ: Kapaliny a 
jiné potraviny se nesmějí 
ohřívat v uzavřených 
nádobách, neboť mohou 
explodovat.

Při ohřívání potravin 
v plastových nebo 
papírových nádobách 
dávejte vzhledem k 
možnosti vznícení na 
troubu pozor. 

                                   

Používejte pouze náčiní 
vhodné pro použití v 
mikrovlnných troubách.

Pokud ze spotřebiče 
vychází kouř, vypněte 
nebo odpojte zástrčku ze 
zásuvky a nechte dvířka 
zavřená, abyste zadusili 
případné plameny.  

Při mikrovlnném ohřevu 
nápojů se může vroucí 
tekutina se zpožděním 
prudce vylít ven, proto je 
při manipulaci s nádobou 
nutná opatrnost.

Obsah kojeneckých lahví a 
skleniček na dětskou výživu 
je třeba před konzumací 
promíchat nebo protřepat 
a zkontrolovat teplotu, aby 
nedošlo k popálení.

Troubu je třeba pravidelně 
čistit a zbytky jídla by měly 
být odstraněny. 

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
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Pokud nebudete troubu 
udržovat v čistém stavu, 
může to vést ke zhoršení 
kvality povrchu, což 
může nepříznivě ovlivnit 
životnost spotřebiče 
a případně způsobit 
nebezpečnou situaci.

Používejte pouze teplotní 
sondu doporučenou pro 
tuto troubu (pro trouby 
vybavené zařízením pro 
použití snímače teploty).

Tento spotřebič je určen 
pro použití v domácnosti 
či podobných prostorách, 
jako například:
1.	 kuchyňské plochy v 

obchodech, kancelářích 
a jiných pracovních 
prostředích;

2.	 pro klienty v hotelech, 
motelech a dalších 

ubytovacích zařízeních;
3.	 statky;
4.	 ubytovací zařízení typu 

„bed and breakfast“.

Mikrovlnná trouba je 
určena k ohřevu jídel a 
nápojů. Sušení jídla nebo 
oděvu a ohřívání ohřívacích 
podložek, domácí obuvi, 
houbiček, vlhkých hadříků 
apod. může vést k riziku 
poranění, ke vznícení či k 
požáru.

Spotřebič je určen k použití 
jako samostatně stojící.

Zadní povrch spotřebiče 
musí být umístěn proti zdi.

Vejce ve skořápce a natvrdo 
uvařená vejce by se neměla 
ohřívat v mikrovlnných 
troubách, protože mohou 
explodovat, a to i po 
ukončení mikrovlnného 
ohřevu. 

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
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DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

                

Mikrovlnná trouba by 
neměla být umístěna ve 
skříni, pokud nebyla pro 
užití ve skříni testována.

Během mikrovlnného 
vaření nejsou povoleny 
kovové nádoby na jídlo a 
nápoje.

Spotřebič se nesmí čistit 
parním čističem.

Spotřebiče nejsou určeny 
k ovládání pomocí 
externího časovače nebo 
samostatného systému 
dálkovéh ovládání.

PEČLIVĚ SI PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE PRO 
BUDOUCÍ POUŽITÍ
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SNÍŽENÍ RIZIKA ÚRAZU U OSOB 
PROVÁDĚJÍCÍCH UZEMNĚNÍ SPOTŘEBIČE

Tento spotřebič musí být uzemněn. V případě elektrického zkratu 
uzemnění snižuje riziko úrazu elektrickým proudem pomocí 
únikového vodiče pro elektrický proud. 
Tento spotřebič je vybaven kabelem s uzemňovacím vodičem a 
uzemňovací zástrčkou. Zástrčka musí být zapojena do zásuvky, 
která je správně nainstalována a uzemněna.

UPOZORNĚNÍ - Nesprávné použití uzemnění může vést k úrazu 
elektrickým proudem. 
Nezapojujte do zásuvky, dokud není spotřebič správně 
nainstalován a uzemněn. 
Jestliže pokynům pro uzemnění zcela nerozumíte nebo máte 
pochybnosti, zda je přístroj správně uzemněn, poraďte se s 
kvalifikovaným elektrikářem nebo servisním technikem. 
Pokud je nutné použít prodlužovací kabel, použijte pouze 
třívodičový prodlužovací kabel.

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem 
Dotýkání se některých vnitřních součástí může 
způsobit vážné zranění nebo smrt. Tento spotřebič 
nerozebírejte.

NEBE-
ZPEČÍ
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Nebezpečí úrazu elektrickým proudem
Nesprávné použití uzemnění může vést k úrazu 
elektrickým proudem. 
Nezapojujte do zásuvky, dokud není spotřebič správně 
nainstalován a uzemněn.

1.	K dispozici je krátký napájecí kabel, který snižuje 
rizika vznikající při zamotání nebo zakopnutí o delší 
kabel.

2.	Pokud je použit dlouhý kabel nebo prodlužovací 
kabel:
(1).	 Označený elektrický výkon sady kabelů nebo 

prodlužovacího kabelu by měl být minimálně 
stejně vysoký jako elektrický výkon zařízení.

(2).	 Prodlužovacím kabelem musí být uzemněný 
třívodičový kabel.

(3).	 Dlouhá šňůra by měla být uspořádána tak, aby se 
nepřekrývala s pultem či deskou stolu, odkud by 
ji děti mohly strhnout dolů nebo o ni nechtěně 
zakopnout.

UPOZO-
RNĚNÍ

SNÍŽENÍ RIZIKA ÚRAZU U OSOB 
PROVÁDĚJÍCÍCH UZEMNĚNÍ SPOTŘEBIČE
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ČIŠTĚNÍ

Nezapomeňte spotřebič odpojit od napájení. 
1.	 Po použití vyčistěte vnitřek trouby lehce navlhčeným hadříkem.
2.	 Příslušenství očistěte obvyklým způsobem v mýdlové vodě.
3.	 Pokud jsou zárubně dvířek, těsnění a přilehlé části znečištěné, 

musejí být pečlivě vyčištěny vlhkým hadříkem.
4.	 K čištění skla dvířek trouby nepoužívejte drsné abrazivní čisticí 

prostředky nebo ostré kovové drátěnky, protože by mohly 
poškrábat povrch, což by mohlo vést k poškození skla.

5.	 Tip pro čištění --- Pro snazší čištění stěn vnitřku trouby, kterých 
se může vařené jídlo dotknout: vložte do misky půl citronu, 
přidejte 300 ml (1/2 pinty) vody a zahřívejte na 100% mikrovlnný 
výkon po dobu 10 minut. Troubu otírejte do čista měkkým 
suchým hadříkem.
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NÁČINÍ

Nebezpečí úrazu osob: 
Pro kohokoli jiného než kompetentní osobu je 
nebezpečné provádět jakékoli servisní nebo opravné 
úkony, které zahrnují odstranění krytu, jenž poskytuje 
ochranu před vystavením mikrovlnné energii. 
Viz pokyny v části „Materiály, které můžete použít 
v mikrovlnné troubě nebo kterým je třeba se 
v mikrovlnné troubě vyhnout.“ Některé druhy 
nekovového nádobí nemusejí být pro užití v 
mikrovlnné troubě bezpečné. Máte-li pochybnosti, 
můžete toto náčiní vyzkoušet podle níže uvedeného 
postupu.

Test náčiní:
1.	 Naplňte nádobu vhodnou do mikrovlnné 

trouby 1 šálkem studené vody (250 ml) 
spolu s příslušným náčiním.

2.	 Vařte na maximální výkon po dobu 1 
minuty.

3.	 Opatrně nahmatejte náčiní. Jestliže je 
prázdné náčiní horké, k vaření v mikrovlnn 
troubě jej nepoužívejte.

4.	 Nepřekračujte dobu vaření 1 minuty.

UDRŽUJTE JASKYNU ČISTOU                

UPOZO-
RNĚNÍ

POZNÁ-
MKA
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MATERIÁLY, KTERÉ V MIKROVLNNÉ 
TROUBĚ MŮŽETE POUŽÍVAT 

NÁČINÍ POZNÁMKY

Opékací mísa

Postupujte podle pokynů výrobce. Dno nádoby na 
opékání musí být nejméně 5 mm nad otočným talířem. 
Nesprávné použití může způsobit prasknutí otočného 
talíře.

Stolní nádobí

Pouze pro nádobí k použití v mikrovlnné troubě. 
Postupujte podle pokynů výrobce. Nepoužívejte 
popraskané či naštípnuté nádobí.

Skleněné nádoby

Vždy sejměte víko. Používejte pouze k ohřívání jídla, 
dokud je pouze teplé. Většina skleněných nádob není 
tepelně odolná a může se rozbít.

Skleněné nádobí

Pouze pro žáruvzdorné skleněné nádobí do trouby. 
Ujistěte se, že není přítomen kovový lem. Nepoužívejte 
popraskané či naštípnuté nádobí.

Sáčky na pečení v troubě

Postupujte podle pokynů výrobce. Neuzavírejte pomocí 
kovové pásky. Vytvořte otvory, aby mohla unikat pára.

Papírové talíře a kelímky

Používejte pouze pro krátkodobé vaření/ohřívání. 
Během vaření nenechávejte troubu bez dozoru.

Papírové utěrky

Používejte pouze k zakrytí jídla pro opětovný ohřev a 
vstřebání tuku. Používejte pod dohledem pouze pro 
krátkodobé vaření.

Pergamenový papír

Použijte jako ochranný kryt k zabránění rozstřikování 
nebo jako kryt pro přípravu v páře.

Plast

Pouze pro nádobí k použití v mikrovlnné troubě. 
Řiďte se pokyny výrobce. Mělo by být označeno jako 
„Bezpečné pro použití v mikrovlnné troubě“. Některé 
plastové nádoby při ohřevu obsaženého jídla změknou. 
„Varné sáčky“ a těsně uzavřené plastové sáčky by měly 
být rozříznuty, propíchnuty nebo jinak odvětrány podle 
pokynů na balení.
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NÁČINÍ POZNÁMKY

Potravinová plastová fólie

Pouze pro nádobí k použití v mikrovlnné troubě. 
Použijte k zakrytí jídla během vaření pro zadržení 
vlhkosti. Nedovolte, aby se plastový obal dotýkal jídla.

Teploměry

Pouze bezpečné pro mikrovlnnou troubu (teploměry na 
maso a cukrovinky).

Voskovaný papír

Použijte jako kryt, abyste zabránili rozstřikování a 
udrželi uvnitř vlhkost.

MATERIÁLY, KTERÉ V MIKROVLNNÉ 
TROUBĚ MŮŽETE POUŽÍVAT
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MATERIÁLY, KTERÉ V MIKROVLNNÉ 
TROUBĚ NESMÍTE POUŽÍVAT

NÁČINÍ POZNÁMKY

Hliníkový podnos

Může vést ke vzniku elektrického výboje. Jídlo 
přemístěte do nádoby vhodné pro mikrovlnnou 
troubu.

Potravinový obal s 
kovovou rukojetí

Může vést ke vzniku elektrického výboje. Jídlo 
přemístěte do nádoby vhodné pro mikrovlnnou 
troubu.

Kovové nebo kovem 
obroubené náčiní

Kov chrání jídlo před energií mikrovln. Kovový lem 
může vést ke vzniku elektrického výboje.

Ohebné kovové proužky

Může vést ke vzniku elektrického výboje a způsobit 
v troubě požár.

Papírové tašky

Může způsobit v troubě požár.

Plastová pěna

Plastová pěna se může při působení vysoké teploty 
roztavit či kontaminovat kapalinu uvnitř.

Dřevo

Dřevo při použití v mikrovlnné troubě vyschne a 
může se štěpit nebo praskat.
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NASTAVENÍ A INSTALACE

NASTAVENÍ MIKROVLNNÉ TROUBY
NÁZVY ČÁSTÍ TROUBY A PŘÍSLUŠENSTVÍ
Vyjměte troubu a veškeré materiály z krabice a dutiny trouby.

A. Ovládací panel
B. Skleněný talíř
C. Otočný hřídel
D. Sestavení otočného talíře

E. Sestavení dvířek
F. Pozorovací okno
G. Bezpečnostní blokovací systém

E

G

F

B

AD C

Návod k obsluzeSkleněný talíř  
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NASTAVENÍ MIKROVLNNÉ TROUBY

INSTALACE OTOČNÉHO TALÍŘE

1.	 Skleněný talíř nikdy nepokládejte vzhůru nohama. 
Podle pokynů umístěte skleněný talíř na prstenec 
otočného talíře správným směrem. Skleněný talíř by se 
měl otáčet hladce.

2.	 Během vaření musí být vždy použita sestava 
skleněného talíře a otočného prstence.

3.	 Veškeré jídlo a nádoby s jídlem se vždy umisťují na 
skleněný talíř pro vaření.

4.	 Pokud skleněný talíř či otočný prstenec praskne, 
obraťte se na nejbližší autorizované servisní středisko.

INSTALACE NA KUCHYŇSKOU LINKU
Odstraňte veškerý obalový materiál a příslušenství. Zkontrolujte troubu kvůli poškozením jako 
jsou promáčknutí nebo poškozená dvířka. Pokud je trouba poškozená, neinstalujte ji. Skříň: 
Odstraňte veškerou ochrannou fólii na povrchu skříně mikrovlnné trouby.
Neodstraňujte světle hnědý slídový kryt, který je připevněn k dutině trouby k ochraně 
magnetronu.

INSTALACE
1.	 Zvolte rovný povrch, který poskytuje dostatek volného prostoru pro sací nebo výstupní 

otvory. 
Minimální výška instalace je 91.4cm.
a.	 Zadní povrch spotřebiče musí být umístěn proti zdi. 

Nad troubou ponechte minimální prostor 30 cm, mezi troubou a přilehlými stěnami je 
nutná minimální vzdálenost 20 cm.

b.	 Neodstraňujte podpěry ze spodní části trouby.
c.	 Blokování vstupních nebo výstupních otvorů může troubu poškodit.
d.	 Umístěte troubu co nejdále od rozhlasového přijímače a TV. 

Provoz mikrovlnné trouby může působit rušivě na příjem vašeho rozhlasového či 
televizního signálu.

1

2

3
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STRANA VZDÁLENOS (CM)

Vrchní část 30cm

Vlevo 7.5cm

Vpravo Otevřený

Zadní strana 7.5cm

Přední strana Otevřený

2.	 Troubu zapojte do běžné zásuvky pro domácnost. Ujistěte se, že napětí a frekvence jsou 
stejné jako napětí a frekvence na typovém štítku.

•	 Neinstalujte troubu na varnou desku nebo jiné 
zařízení vytvářející teplo. Pokud by byla trouba 
instalována poblíž zdroje tepla či nad ním, 
mohlo by dojít k poškození trouby a záruka na 
spotřebič by byla neplatná.

12 inches(30cm )

3.0 inches
 (7.5cm)

>3.0ft
(91.4cm)

3.0 inches
 (7.5cm) Open

UPOZO-
RNĚNÍ

Přístupný povrch se může 
během provozu zahřívat.
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NÁVOD K POUŽITÍ

ÚKON

OVLÁDACÍ PANEL

1

3

4

75
6

2

8

9

10 12

11

1.  DIGITÁLNÍ DISPLEJ
2.   FUNKCE TIME COOK 

Stisknutím nastavíte čas vaření.
3. FUNKCE TIME DEFROST
4.   FUNKCE WEIGHT DEFROST
5.  REWOP 

Stisknutím vyberte úroveň výkonu 
mikrovln.

6.  HODINY
Stisknutím nastavíte hodiny.

7.  KUCHYŇSKÝ ČASOVAČ
8. Funkce Auto Menu 

•  POPCORN 
• BRAMBORY
•  PIZZA 
• ZMRAZENÁ ZELENINA
• NÁPOJ
• VEČEŘE

9.  Funkce Express Cook 1-6 MIN 
Stisknutím 1 až 6 zahájíte okamžitě 
vaření. Číslice 1 až 6 představují dobu 
vaření v minutách.

10. STOP/ZRUŠIT
11. 0/ PAMĚŤ 

Stisknutím nastavíte konkrétní paměť 
režimu vaření.

 .KES 03+/TRATS.21
Pro zahájení vaření nebo přidání doby 
vaření po každém stisku 30 sekund.
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1.  ÚROVEŇ VÝKONU MIKROVLN*
K dispozici je 11 úrovní výkonu. Stisknutím tlačítka „POWER“ vyberte úroveň 10. Stisknutím 
číslice na ovládacím panelu vyberte úroveň 9 až 0. Pokud zvolíte „PL0“, nebude fungovat 
napájení, bude v provozu pouze VENTILÁTOR, aby odstranil zápach ve skříni.

STUPEŇ VÝKON DISPLEJ

10 100% PL10

9 90% PL9

8 80% PL8

7 70% PL7

6 60% PL6

5 50% PL5

4 40% PL4

3 30% PL3

2 20% PL2

1 10% PL1

0 0% PL0

* Úroveň výkonu mikrovln lze nastavit až po nastavení doby vaření. Viz část MICROWAVE COOK 
pro referenci.

2.  NASTAVENÍ HODIN

a Systémem hodin je 12hodinový systém.

b Stiskněte „CLOCK“, zobrazí se „00:00“.

c Stiskněte numerická tlačítka a zadejte aktuální čas. Například nyní 
je čas 12:10, prosím postupně stiskněte čísla „1, 2, 1, 0“.

d Stiskněte “CLOCK” pro dokončení nastavení hodin. Bude blikat 
znak „:“ a hodiny se rozsvítí.

e Pokud zadaná čísla nejsou v rozsahu 1:00--12:59, bude nastavení 
neplatné, dokud nezadáte platná čísla.
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•	 Pokud během procesu nastavení hodin stisknete tlačítko „STOP/CANCEL“ 
nebo pokud do 1 minuty neproběhne žádná operace, trouba se automaticky 
vrátí k předchozímu nastavení.

•	 Pokud je třeba hodiny resetovat, opakujte kroky b až e.

3.  KUCHYŇSKÝ ČASOVAČ

a Stiskněte „KITCHEN TIMER“, na obrazovce se zobrazí 00:00.

b Stiskněte numerická tlačítka a zadejte čas časovače. (Maximální 
doba ohřevu je 99 minut a 99 sekund.)

c Stiskněte „START/+30SEC.“ a potvrďte nastavení.

d Když nastane čas časovače, bzučák zazvoní 5krát.  
Pokud byly nastaveny hodiny (12hodinový systém), na obrazovce se zobrazí aktuální čas.

•	 Čas na kuchyňském časovači se od 12hodinového systému liší. Kuchyňský 
časovač vám slouží k odpočítávání doby vaření, když trouba neprovádí vaření.

•	 Během provozu kuchyňského časovače nelze nastavit žádný program.

4.  FUNKCE MICROWAVE COOK

a Stiskněte jednou „TIME COOK“, na obrazovce se zobrazí „00:00“.

b Stisknutím číselných tlačítek zadejte dobu vaření. (Maximální doba 
vaření je 99 minut a 99 sekund.)

c

Stiskněte jednou „POWER“, na 
obrazovce se zobrazí „PL10“. Výchozí 
výkon je 100 %. Nyní můžete stisknutím 
číselných tlačítek upravit úroveň 
výkonu.

POZNÁ-
MKA

POZNÁ-
MKA

lianghl8
矩形



CZ-20

d Stiskněte „START/+30SEC.“ a začněte vařit.

Příklad: Vaření jídla s 50% mikrovlnným výkonem po dobu 15 minut.

•	 Stiskněte jednou „TIME COOK“. Zobrazí se „00:00“.

•	 Stiskněte postupně čísla „1“, „5“, „0“, „0“.

•	 Stiskněte jednou „POWER“ a poté 
stisknutím tlačítka „5“ vyberte 50% 
mikrovlnný výkon.

•	 Stiskněte „START/+30SEC.“ a začněte.

•	 Pokud v procesu nastavování stisknete tlačítko „STOP/CANCEL“ nebo pokud 
během 1 minuty neproběhne žádná operace, trouba se automaticky vrátí k 
předchozímu nastavení.

•	 Pokud je zvoleno „PL0“, bude trouba pracovat pouze s ventilátorem bez 
napájení. Tuto úroveň můžete použít k odstranění zápachu z trouby.

•	 Během mikrovlnného vaření lze stisknutím tlačítka „POWER“ změnit 
požadovaný výkon. Po stisknutí „POWER“ bude aktuální napájení po dobu 3 
sekund blikat, můžete stisknutím číselného tlačítka změnit napájení. Trouba 
bude po zbytek času pracovat na zvolený výkon.

POZNÁ-
MKA
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5.  FUNKCE EXPRESS COOK

a

Ve stavu čekání lze zahájit okamžité 
vaření na 100 % výkonu výběrem doby 
vaření od 1 do 6 minut stisknutím 
číselných tlačítek 1 až 6. Stiskněte 
„START/+30SEC.“ a prodlužte dobu 
vaření. Maximální doba ohřevu je 99 
minut a 99 sekund.

 or

b
Ve stavu čekání lze okamžité vaření na 100% úrovni výkonu s dobou 
vaření 30 sekund spustit stisknutím tlačítka „START/+30SEC.“ 
Každé stisknutí stejného tlačítka prodlouží dobu vaření o 30 
sekund. Maximální doba ohřevu je 99 minut a 99 sekund.

•	 Během mikrovlnného vaření a odmrazování můžete čas přidat pomocí tlačítka 
“START/+30SEC.” .

6.  FUNKCE ROZMRAZOVÁNÍ PODLE HMOTNOSTI

a Stiskněte „WEIGHT DEFROST“, na obrazovce se zobrazí „dEF1“.

b Stiskněte číselná tlačítka a zadejte hmotnost, kterou chcete 
rozmrazit. Zadejte hmotnost v rozmezí 100 ~2 000g.

c Nenachází-li se zadaná hmotnost v rozmezí 100 ~ 2000, bude 
zadání neplatné.

d Stisknutím „START/+30SEC.“ se spustí odmrazování a zobrazí se 
zbývající doba vaření.

POZNÁ-
MKA
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7.  FUNKCE ČASOVÉHO ROZMRAZOVÁNÍ

a Stisknutím „TIME DEFROST“, se na obrazovce zobrazí „dEF2“.

b Stisknutím číselných tlačítek zadejte čas rozmrazování. Efektivní 
časový rozsah je 00:01 ~ 99:99

c

Výchozí mikrovlnný výkon je úroveň 
výkonu 3. Chcete-li změnit úroveň 
výkonu, stiskněte jednou tlačítko  
„POWER“, až se na obrazovce zobrazí  
„PL3“, poté stiskněte numerickou 
klávesnici požadované úrovně výkonu.

 

d Stiskněte „START/+30SEC.“ a zahajte odmrazování. Zobrazí se 
zbývající čas vaření.

8.  FUNKCE AUTO MENU - POPCORN

a
Opakovaně stiskněte „POPCORN“, dokud se na displeji nezobrazí 
požadované číslo, zobrazí se v pořadí hodnoty „50“, „100“ gramů.  
Například stiskněte jednou „POPCORN“, objeví se „50“.

b
Stiskněte „START/+30SEC.“ a vařte, bzučák zazní jednou. Po 
dokončení vaření zazní bzučák pětkrát a poté se vrátí do stavu 
čekání.

c

Důležité informace o funkci Popcorn v mikrovlnné troubě:
1.	 Při výběru 100 g popcornu se doporučuje, abyste před vařením 

složili trojúhelník na každém rohu sáčku. Viz obrázek vpravo.
2.	 Pokud/Když se sáček popcornu roztáhne a přestane se 

správně otáčet, stiskněte jednou tlačítko „STOP/CANCEL“, 
otevřete dvířka trouby a upravte polohu sáčku, čímž zajistíte 
rovnoměrné vaření.

popcorn
popcorn
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9.  FUNKCE AUTO MENU - BRAMBORY

a

Opakovaně stiskněte „POTATO“, dokud se na displeji neobjeví 
požadované číslo, v pořadí se zobrazí „1“, „2“, „3“.
„1“ SADA: 1 brambora (přibližně 230 gramů) 
„2“SADY: 2 brambory (přibližně 460 gramů) 
„3“SADY: 3 brambory (přibližně 690 gramů) 
Například jednou stiskněte „POTATO“ a zobrazí se „1“.

b
Stiskněte „START/+30SEC.“ a vařte, bzučák zazní jednou. Po 
dokončení vaření zazní pětkrát bzučák a poté se přepne zpět do 
stavu čekání.

10.  FUNKCE AUTO MENU - ZMRAZENÁ ZELENINA

a
Opakovaně stiskněte „FROZEN VEGETABLE“, dokud se na displeji 
nezobrazí požadované číslo, v pořadí se zobrazí „150“, „350“, „500“ 
gramů.  
Například jednou stiskněte „FROZEN VEGETABLE“, objeví se „150“.

b
Stiskněte „START/+30SEC.“ a vařte, bzučák zazní jednou. Po 
dokončení vaření zazní pětkrát bzučák a poté se přepne zpět do 
stavu čekání.

11.  FUNKCE AUTO MENU - NÁPOJ

a
Opakovaně stiskněte „BEVERAGE“, dokud se na displeji neobjeví 
požadované číslo, v pořadí se zobrazí šálek „1“, „2“, „3“. Jeden šálek 
má asi 120 ml.
Například jednou stiskněte „BEVERAGE“, zobrazí se „1“.

b
Stiskněte „START/+30SEC.“ a vařte, bzučák zazní jednou. Po 
dokončení vaření zazní pětkrát bzučák a poté se přepne zpět do 
stavu čekání.

12.  FUNKCE AUTO MENU - VEČEŘE

a
Opakovaně stiskněte „DINNER PLATE“, dokud se na displeji 
nezobrazí požadované číslo, v pořadí se zobrazí „250“, „350“, „500“ 
gramů. 
Například jednou stiskněte „DINNER PLATE“ a objeví se „250“.
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b
Stiskněte „START/+30SEC.“ a vařte, bzučák zazní jednou. Po 
dokončení vaření zazní pětkrát bzučák a poté se přepne zpět do 
stavu čekání.

13.  FUNKCE AUTO MENU - PIZZA

a
Opakovaně stiskněte „PIZZA“, dokud se na displeji nezobrazí 
požadované číslo, v pořadí se zobrazí údaje „100“, „200“, „400“ 
gramů.  
Například jednou stiskněte „PIZZA“ a zobrazí se „100“.

b
Stiskněte „START/+30SEC.“ a vařte, bzučák zazní jednou. Po 
dokončení vaření zazní pětkrát bzučák a poté se přepne zpět do 
stavu čekání.

14.  VÍCESTUPŇOVÉ VAŘENÍ
Lze nastavit maximálně 2 stupně vaření. Pokud se u vícestupňového vaření rozmrazuje jeden 
stupeň, je třeba automaticky nastavit rozmrazování na první stupeň.

•	 Automatické vaření nemůže u vícestupňového vaření fungovat.

Příklad: Pokud chcete vařit s 80% mikrovlnným výkonem po dobu 5 minut + 60% 
mikrovlnným výkonem po dobu 10 minut. Kroky pro vaření jsou následující:

•	 Stiskněte jednou „TIME COOK“, poté 
stiskněte „5“, „0“, „0“ a nastavte dobu vaření;

•	 Stiskněte jednou tlačítko „POWER“ a 
poté stisknutím tlačítka „8“ vyberte 80% 
mikrovlnný výkon.

•	 Stiskněte jednou „TIME COOK“, poté 
stiskněte „1“, „0“, „0“, „0“ a nastavte dobu 
vaření;

•	 Stiskněte jednou tlačítko „POWER“ a 
poté stisknutím tlačítka „6“ vyberte 60% 
mikrovlnný výkon.

POZNÁ-
MKA
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•	 Stiskněte „START/+30SEC.“ a začněte vařit.

15.  FUNKCE ZÁMKU PRO DĚTI

a
Zámek:
Ve stavu čekání stiskněte na 3 sekundy tlačítko „STOP/CANCEL“ 
a ozve se dlouhé „pípnutí“ označující vstup do stavu dětského 
zámku; mezitím se na obrazovce zobrazí „  “.

b
Ukončení zámku:
V uzamčeném stavu stiskněte na 3 sekundy tlačítko „STOP/
CANCEL“, ozve se dlouhé „pípnutí“, které označuje uvolnění zámku. 

16.  FUNKCE PAMĚTI

a Stisknutím tlačítka „0(Memory)” vyberte postup paměti 1-3. Na 
obrazovce se zobrazí 1, 2, 3.

b
Pokud byl nastaven postup, stisknutím „START/+30SEC.“ použijte 
funkci. Pokud ne, pokračujte v nastavování postupu. Lze nastavit 
pouze jeden nebo dva stupně.

c
Po dokončení nastavení stiskněte jednou „START/+30SEC.“ a 
uložte postup. Pokud stisknete znovu „START/+30SEC.“, vaření 
začne.

Příklad: Nastavení následujícího postupu jako druhé paměti, což je paměť 2. Vaření jídla s 
80% mikrovlnným výkonem po dobu 3 minut a 20 sekund. Kroky jsou následující:

•	 Ve stavu čekání stiskněte dvakrát „0(Memory)“, povolte stisk, dokud 
se na displeji nezobrazí „2“.

•	 Stiskněte jednou „TIME COOK“ a poté postupně stiskněte „3“, „2“, „0“.
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•	 Stiskněte jednou „POWER“, zobrazí se 
„PL10“, poté stiskněte „8“ a zobrazí se „PL8“.

•	 Stiskněte „START/+30SEC.“ a uložte nastavení. Bzučák zazní jednou a 
zobrazí se „2“. Pokud stisknete „START/+30SEC.“, procedura se znovu 
uloží jako paměť 2 a bude provedena.

•	 Pokud není přerušen přívod elektřiny, postup se bude stále ukládat. 
Pokud ano, bude třeba postup přenastavit.

•	 Pokud chcete spustit uloženou proceduru, 
v čekajícím stavu dvakrát stiskněte 
„0(Memory)“, na displeji se zobrazí „2“ a 
poté stisknutím „START/+30SEC.“ spusťte.

17.  FUNKCE DOTAZOVÁNÍ

a Ve stavu vaření stiskněte „CLOCK“, na obrazovce se na tři sekundy 
zobrazí hodiny.

b

Ve stavu mikrovlnného vaření stiskněte „POWER“, čímž zjistíte 
úroveň výkonu mikrovln a zobrazí se aktuální výkon mikrovln. 
Po třech sekundách se trouba vrátí zpět do předchozího stavu. 
Ve vícestupňovém stavu lze cestu zjišťování provést stejným 
způsobem jako výše.

18.  FUNKCE PŘIPOMÍNAJÍCÍ KONEC VAŘENÍ

a Po skončení vaření zazní bzučák 5 „pípnutími“, které uživatele upozorní na dokončení 
vaření.

19.  JINÉ SPECIFIKACE

a Pokud v pohotovostním stavu zobrazuje digitální měřič nastaveného času aktuální čas, 
bude blikat ikona „:“; jinak se zobrazí „0:00“.

b V nastavení funkčního stavu se na obrazovce zobrazí odpovídající nastavení.

c V pracovním režimu nebo stavu pozastavení se na obrazovce zobrazuje přebývající doba 
vaření.
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ÚDRŽBA

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

BĚŽNÉ

Mikrovlnná trouba ruší příjem TV vln

Při provozu mikrovlnné trouby může být rušen 
příjem rozhlasového a televizního přijímače. Je 
to podobné jako rušení u malých elektrických 
spotřebičů, jako je mixér, vysavač a elektrický 
větrák. 
Nejde o nic neobvyklého.

Ztlumené světlo trouby
Při mikrovlnném ohřevu na nízký výkon může 
být osvětlení trouby tlumené. Nejde o nic 
neobvyklého.

Hromadící se pára na dvířkách trouby, z 
větracích otvorů vychází horký vzduch

Při ohřevu může z jídla vycházet pára. Většina 
páry se dostane ven větracími otvory. Část 
páry se však může nahromadit v chladné 
části trouby, jako jsou dvířka. Nejde o nic 
neobvyklého.

Trouba se zničehonic zapnula sama od sebe, 
aniž by bylo uvnitř jídlo.

Jednotku je zakázáno provozovat bez jídla 
uvnitř. Je to velmi nebezpečné.

PROBLÉM MOŽNÁ PŘÍČINA NÁPRAVA

Troubu nelze spustit.

a.	Napájecí kabel není pevně  
připojen.

b.	Funguje vypálení pojistky 
nebo jistič.

c.	Problém se zásuvkou.

a.	Odpojte. Poté zapojte znovu po 10 
sekundách.

b.	Vyměňte pojistku nebo resetujte 
jistič (opraveno odborným 
personálem naší společnosti)

c.	Otestujte zásuvku pomocí jiných 
elektrických spotřebičů.

Trouba nehřeje. Dvířka nejsou dobře zavřená. Dvířka důkladně uzavřete.
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MIKROVLNNÁ RÚRA
NÁVOD NA POUŽITIE
MM-EM20P(WH )
Pred použitím a inštaláciou mikrovlnnej rúry si pozorne 
prečítajte tento návod na použitie a starostlivo si ho uschovajte.
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BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA NA 
ZABRÁNENIE MOŽNÉMU VYSTAVENIU 
SA NADMERNÉMU MIKROVLNNÉMU 
ŽIARENIU

(a).	 Nepoužívajte túto mikrovlnnú rúru s otvorenými dvierkami, 
pretože by to mohlo viesť k škodlivému vystaveniu sa 
mikrovlnnému žiareniu. 
Je dôležité nenarúšať a nemanipulovať s bezpečnostnými 
uzávermi.

(b).	 Medzi prednú časť mikrovlnnej rúry a 
dvierka neumiestňujte žiadne predmety, 
aby sa na tesniacich plochách nehromadili 
zvyšky čistiaceho prostriedku.

(c).	 UPOZORNENIE: Ak sú dvierka alebo ich tesnenie poškodené, 
mikrovlnná rúra sa nesmie používať, kým ju neopraví 
kvalifikovaná osoba.

DODATOK
Ak zariadenie nie je udržiavané v poriadku a v čistom stave, jeho 
povrch sa môže znehodnotiť, môže to spätne skrátiť životnosť 
tohto zariadenia a byť príčinou nebezpečných situácií.
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ŠPECIFIKÁCIE

MODEL MM-EM20P(WH )

MENOVITÉ NAPÄTIE 230-240V~50Hz

PRÍKON (MIKROVLNNÁ RÚRA) 1200-1270W

MENOVITÝ VÝKON (MIKROVLNNÁ RÚRA) 750-800W

OBJEM MIKROVLNNEJ RÚRY 20L

PRIEMER OTOČNÉHO TANIERA  255mm

VONKAJŠIE ROZMERY (Š X H X V) 440x325x258mm

ČISTÁ HMOTNOSŤ Približne. 11.1 kg



SK-03

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

Pre zníženie rizika požiaru, zasiahnutia elektrickým 
prúdom, zranenia alebo vystavenia sa nadmernému 
pôsobeniu mikrovlnného žiarenia, dodržujte pri 
používaní spotrebiča základné bezpečnostné opatrenia 
vrátane nasledujúcich:

UPOZO-
RNENIE

Prečítajte si a postupujte 
podľa „BEZPEČNOSTNÝCH 
OPATRENÍ PRE 
ZAMEDZENIE 
VYSTAVENIU SA 
NADMERNÉMU 
PÔSOBENIU 
MIKROVLNNÉHO 
ŽIARENIA”.

Toto zariadenie môžu 
používať aj deti a osoby 
so zníženými fyzickými, 
senzorickými alebo 
psychickými schopnosťami 
a osoby bez patričných 
znalostí a skúseností, 
ale len pod dohľadom 
alebo po predchádzajúcej 
inštrukcii o bezpečnom 
používaní tohto zariadenia 
a možných rizikách. Deti sa 
so zariadením nesmú hrať. 
Čistenie a údržbu nesmú 

vykonávať deti, pokiaľ nie 
sú pod dohľadom.

Zariadenie a kábel 
uchovávajte mimo dosahu 
detí, pokiaľ nie sú pod 
nepretržitým dohľadom.

Ak je prívodný kábel 
poškodený, výrobca, jeho 
servisný zástupca alebo 
podobne kvalifikovaná 
osoba ho musí vymeniť, 
aby sa predišlo 
nebezpečenstvu.

UPOZORNENIE: Pred 
výmenou žiarovky sa 
uistite, že je zariadenie 
vypnuté, aby ste predišli 
zasiahnutiu elektrickým 
prúdom.
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UPOZORNENIE: Pre 
kohokoľvek iného ako 
kompetentnú osobu je 
nebezpečné vykonávať 
akékoľvek servisné alebo 
opravné úkony, ktoré 
zahŕňajú odstránenie 
krytu zabezpečujúceho 
ochranu pred vystavením 
sa mikrovlnnému žiareniu.

UPOZORNENIE: Kvapaliny 
ani potraviny sa nesmú 
ohrievať v uzatvorených 
nádobách, pretože hrozí 
riziko explózie.

Pri ohrievaní potravín 
v plastových alebo 
papierových nádobách, 
dohliadajte na mikrovlnnú 
rúru kvôli možnému 
vznieteniu. 

                                   

Používajte iba riad vhodný 
na použitie v mikrovlnných 
rúrach.

Ak spozorujete dym, 
spotrebič vypnite alebo 
odpojte od elektriny 
a nechajte dvierka 
mikrovlnnej rúry zatvorené, 
aby ste sa vyhli plameňu.

Ohrievanie nápojov v 
mikrovlnnej rúre môže 
spôsobiť oneskorený 
bod varu, preto buďte pri 
manipulácii s nádobou 
opatrní.

Obsah fliaš na kŕmenie a 
nádob s detským jedlom 
pred kŕmením premiešajte 
alebo pretrepte a 
skontrolujte teplotu, aby 
nedošlo k popáleniu.

Mikrovlnnú rúru by ste 
mali pravidelne čistiť a 
odstraňovať zvyšky jedla. 

                          

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
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Ak nebudete mikrovlnnú 
rúru udržiavať v čistote, 
mohlo by to viesť k 
znehodnoteniu jej 
povrchu, čo by mohlo 
nepriaznivo ovplyvniť 
životnosť zariadenia a viesť 
k nebezpečným situáciám.

Používajte iba teplotnú 
sondu odporúčanú pre 
túto mikrovlnnú rúru. 
(Tým sa myslí sondu pre 
mikrovlnné rúry vybavené 
zariadením na použitie 
sondy merajúcej teplotu.)

Toto zariadenie je 
určené na použitie v 
domácnostiach a im 
podobných zariadeniach, 
ako napríklad:
1.	 v kuchynských 

priestoroch pre 
zamestnancov 
v obchodoch, 
kanceláriách a iných 
pracoviskách;

2.	 klientmi v hoteloch, 
moteloch a iných 

ubytovacích 
zariadeniach;

3.	 na chatách;
4.	 v nocľahárňach.

Mikrovlnná rúra je určená 
na ohrev jedál a nápojov. 
Sušenie potravín alebo 
odevov a ohrev ohrievacích 
podložiek, papúč, špongií, 
vlhkých handričiek a 
podobne môže viesť k 
riziku poranenia, vznietenia 
alebo požiaru.

Zariadenie musí pri 
používaní samostatne stáť.

Zadná plocha zariadenia 
musí byť umiestnená pri 
stene.

Vajíčka so škrupinou 
by sa nemali ohrievať 
v mikrovlnných 
rúrach, pretože môžu 
explodovať aj po ukončení 
mikrovlnného ohrevu. 

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

                

Mikrovlnná rúra nesmie 
byť umiestnená v skrinke, 
pokiaľ nebola v skrinke 
testovaná.

Pri mikrovlnnom ohreve 
nie je povolené používať 
kovové nádoby na jedlo a 
nápoje.

Zariadenie sa nesmie čistiť 
parným čističom.

Zariadenia nie sú určené 
na obsluhu pomocou 
externého časovača alebo 
samostatného systému 
diaľkového ovládania.

ČÍTAJTE POZORNE A PONECHAJTE SI PRE 
PRÍPAD POTREBY
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ZNÍŽIŤ RIZIKO ZRANENIA PRI INŠTALÁCII 
A UMIESTNENÍ

Toto zariadenie musí byť správne umiestnené. V prípade 
elektrického skratu, správne umiestnenie znižuje riziko zasiahnutia 
elektrickým prúdom tým, že poskytuje elektrickému prúdu 
únikový vodič. 
Zariadenie je vybavené káblom, ktorý má uzemňovací vodič s 
uzemňovacou zástrčkou. Zástrčka musí byť zapojená do zásuvky, 
ktorá je správne nainštalovaná a osadená.

UPOZORNENIE - Nesprávne umiestnenie môže mať za následok 
zásah elektrickým prúdom. 
Nezapájajte do zásuvky, kým nie je zariadenie správne 
nainštalované a umiestnené. 
Ak pokyny na umiestnenie nie sú správne pochopené alebo ak 
existujú pochybnosti o tom či je prístroj správne umiestnený, 
obráťte sa na kvalifikovaného elektrikára alebo opravára. 
Ak je potrebné použiť predlžovací kábel, používajte iba 3-žilový 
predlžovací kábel.

Nebezpečenstvo zasiahnutia elektrickým prúdom: 
Dotknutie sa niektorých vnútorných častí môže 
spôsobiť vážne zranenie alebo smrť. Toto zariadenie 
nerozoberajte.

NEBEZPE-
ČENSTVO
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Nesprávne umiestnenie môže mať za následok zásah 
elektrickým prúdom. 
Nezapájajte do zásuvky, kým nie je zariadenie správne 
nainštalované a umiestnené.

1.	Krátky napájací kábel je dodávaný s cieľom znížiť 
riziko zapletenia alebo zakopnutia.

2.	Ak sa používa dlhá súprava káblov alebo predlžovací 
kábel:
(1).	 Označený elektrický výkon súpravy káblov alebo 

predlžovacieho kábla by mal byť minimálne taký 
vysoký ako elektrický výkon zariadenia.

(2).	 Predlžovací kábel musí byť uzemňovací 3-žilový 
kábel.

(3).	 Dlhý kábel by mal byť umiestnený tak, aby 
neprechádzal cez dosku pultu alebo stolovú 
dosku, kde na ňu môžu deti dosiahnuť alebo o ňu 
nechtiac zakopnúť.

UPOZOR-
NENIE

ZNÍŽIŤ RIZIKO ZRANENIA PRI INŠTALÁCII 
A UMIESTNENÍ
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ČISTENIE 

Nezabudnite zariadenie odpojiť od zdroja napájania. 
1.	 Po použití mikrovlnnú rúru vyčistite mierne navlhčenou 

handričkou.
2.	 Príslušenstvo očistite obvyklým spôsobom v mydlovej vode.
3.	 Ak sú rám dvierok, tesnenie a susedné časti znečistené, musia 

byť opatrne vyčistené vlhkou handričkou.
4.	 Na čistenie skla dvierok mikrovlnnej rúry nepoužívajte drsné 

abrazívne čističe alebo ostré kovové škrabky, pretože by mohli 
poškriabať povrch, čo by mohlo viesť k rozbitiu skla.

5.	 Tip na čistenie: Pre jednoduchšie čistenie stien mikrovlnnej rúry, 
s ktorými môže prísť varené jedlo do kontaktu, vložte polovicu 
citróna do misky, pridajte 300 ml (1/2 pinty) vody a 10 minút ju 
ohrievajte na 100%-nom mikrovlnnom výkone. Mikrovlnnú rúru 
následne utrite mäkkou suchou handričkou.
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KUCHYNSKÝ RIAD

Nebezpečenstvo úrazu: 
Pre kohokoľvek iného ako pre kompetentnú osobu 
je nebezpečné vykonávať akékoľvek servisné alebo 
opravné operácie, ktoré zahŕňajú odstránenie krytu 
zabezpečujúceho ochranu pred vystavením sa 
mikrovlnnému žiareniu. 
Prečítajte si pokyny v časti „Materiály, ktoré môžete 
používať v mikrovlnnej rúre alebo ktoré nesmiete 
používať v mikrovlnnej rúre.“ Nie je bezpečné 
používať určitý kovový riad v mikrovlnnej rúre. Ak 
máte pochybnosti, môžete daný riad otestovať podľa 
postupu uvedeného nižšie.

Test riadu:
1.	 Naplňte nádobu vhodnú do mikrovlnnej 

rúry 1 šálkou studenej vody (250 ml) spolu 
s daným riadom.

2.	 Ohrievajte na maximálnom výkone 1 
minútu.

3.	 Opatrne nahmatajte riad. Ak je prázdny riad 
teplý, nepoužívajte ho v mikrovlnnej rúre.

4.	 Neprekračujte čas ohrevu 1 minútu.

MAJTE JASKYŇU V ČISTOTE                

UPOZO-
RNENIE

POZN-
ÁMKA
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MATERIÁLY, KTORÉ MÔŽETE POUŽIŤ V 
MIKROVLNNEJ RÚRE 

KUCHYNSKÝ RIAD POZNÁMKY

Keramický riad

Postupujte podľa návodu od výrobcu. Dno keramickej 
misky musí byť najmenej 5 mm (3/16 palcov) nad 
otočným tanierom. Nesprávne používanie môže viesť k 
zničeniu otočného taniera.

Jedálenská súprava

Len súpravy určené pre mikrovlnné rúry. Postupujte 
podľa návodu od výrobcu. Nepoužívajte prasknutý 
alebo poškodený riad.

Zaváracie poháre

Vždy pootvorte veko. Používajte iba na ohrievanie jedla, 
kým nie je teplé. Väčšina zaváracích pohárov nie je 
odolná voči teplu a môže sa rozbiť.

Sklenený riad

Len riad z varného skla určený pre mikrovlnné rúry. 
Uistite sa, že na ňom nie je žiadna kovová časť. 
Nepoužívajte prasknutý alebo poškodený riad.

Fólie na pečenie

Postupujte podľa návodu od výrobcu. Nezatvárajte 
pomocou kovových spôn. Prepichnite, aby mohla 
unikať para.

Papierové tácky a poháre

Používajte iba na krátkodobé ohrievanie. Počas 
ohrievania nenechávajte mikrovlnnú rúru bez dozoru.

Papierové obrúsky

Používa sa na zakrytie jedla na ohriatie a vstrebanie 
tuku. Používajte pod dozorom a len na krátkodobé 
ohrievanie.

Pergamenový papier

Používajte na zakrytie jedla proti prskaniu alebo ako 
obal na parenie.

Plastový riad

Len riad z plastu určený pre mikrovlnné rúry. Postupujte 
podľa návodu od výrobcu.  Mali by mať označenie 
„Vhodné pre mikrovlnné rúry”. Niektoré plastové obaly 
môžu zmäknúť, ak je jedlo v ich vnútri horúce. „Varné 
vrecká” a tesne uzavreté plastové vrecká by sa mali 
rozrezať, prepichnúť alebo odvetrať podľa pokynov na 
obale.
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KUCHYNSKÝ RIAD POZNÁMKY

Plastové obaly

Len plastové obaly určené pre mikrovlnné rúry. 
Používajú sa na prikrytie jedla počas ohrievania, aby sa 
udržala vlhkosť. Plastový obal sa nesmie dotýkať jedla.

Teplomery

Iba vhodné do mikrovlnnej rúry (teplomery na mäso a 
cukrovinky).

Papier na pečenie

Používajte ako ochranu pred prskaním a na udržanie 
vlhkosti.

MATERIÁLY, KTORÉ MÔŽETE POUŽIŤ V 
MIKROVLNNEJ RÚRE
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MATERIÁLY, KTORÉ NESMIETE POUŽÍVAŤ V 
MIKROVLNNEJ RÚRE 

KUCHYNSKÝ RIAD POZNÁMKY

Hliníková tácka

Môže spôsobiť skrat. Jedlo vložte do riadu vhodného 
pre mikrovlnné rúry.

Potravinový kartón s 
kovovou rukoväťou

Môže spôsobiť skrat. Jedlo vložte do riadu vhodného 
pre mikrovlnné rúry.

Kovový alebo kovom 
zdobený riad

Kov chráni jedlo pred mikrovlnným žiarením. Kovová 
súčasť môže spôsobiť skrat.

Kovové drôty

Môžu spôsobiť skrat a vyvolať požiar v mikrovlnnej 
rúre.

Papierové vrecká

Môžu sa v mikrovlnnej rúre vznietiť a vyvolať požiar.

Plastová pena

Plastová pena sa môže pri vysokej teplote roztaviť 
alebo znečistiť tekutinu.

Drevo

Drevo sa pri používaní v mikrovlnnej rúre vysuší a 
môže sa štiepiť alebo prasknúť.
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PNASTAVENIE A INŠTALÁCIA 
SPOTREBIČA

NASTAVENIE MIKROVLNNEJ RÚRY
NÁZVY JEDNOTLIVÝCH ČASTÍ MIKROVLNNEJ RÚRY A
 PRÍSLUŠENSTVA
Vyberte mikrovlnnú rúru a všetky časti z kartónu a obalov.

A. Ovládací panel
B. Sklenený tanier
C. Otočný kruh
D. Príslušenstvo otočného taniera

E. Dvierka s príslušenstvom
F. Okienko
G. Bezpečnostný uzamykateľný systém

E

G

F

B

AD C

Návod na použitieSklenený tanier
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NASTAVENIE MIKROVLNNEJ RÚRY

INŠTALÁCIA OTOČNÉHO TANIERA

1.	 Sklenený tanier nikdy neotáčajte naopak. Podľa 
pokynov umiestnite sklenený tanier správnym smerom 
na otočný kruh. Sklenený tanier by sa mal hladko 
otáčať.

2.	 Pri každom ohrievaní používajte sklenený aj otočný 
tanier.

3.	 Všetky jedlá a potravinové obaly musia byť vždy 
umiestnené na sklenenom tanieri.

4.	 Ak sa sklenený tanier alebo otočný tanier zničí alebo 
praskne, obráťte sa na najbližšie autorizované servisné 
stredisko.

UMIESTNENIE
Odstráňte všetok baliaci materiál a príslušenstvo. Skontrolujte mikrovlnnú rúru či na nej nie sú 
nejaké škody, ako napríklad výtlky alebo zlomené dvierka. Neinštalujte, ak je mikrovlnná rúra 
poškodená. 
Kryt: Odstráňte ochrannú fóliu, ktorá sa nachádza na povrchu krytu mikrovlnnej rúry. 
Neodstraňujte svetlohnedý sľudový kryt pripevnený k dutine mikrovlnnej rúry slúžiaci na 
ochranu magnetrónu. 

INŠTALÁCIA
1.	 Vyberte rovný povrch, ktorý poskytuje dostatok voľného priestoru pre vstupné a/alebo 

výstupné otvory. 
Minimálna výška inštalácie je 91.4cm.
a.	 Zadná plocha spotrebiča musí byť umiestnená pri stene. 

Ponechajte nad mikrovlnnou rúrou voľný priestor minimálne 30 cm, medzi mikrovlnnou 
rúrou a susednými stenami je potrebný voľný priestor minimálne 20 cm.

b.	 Neodstraňujte nožičky zo spodnej časti mikrovlnnej rúry.
c.	 Blokovanie vstupných a/alebo výstupných otvorov môže mikrovlnnú rúru poškodiť.
d.	 Mikrovlnnú rúru umiestnite čo najďalej od rádií a TV. Obsluha mikrovlnnej rúry môže 

spôsobiť rušenie vášho rozhlasového alebo televízneho príjmu.

1

2

3
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BOČNÁ STRANA VZDIALENOSŤ 
(CM)

Vrchná strana 30cm

Ľavá strana 7.5cm

Pravá strana Otvorený

Zadná strana 7.5cm

Predná strana Otvorený

2.	 Zapojte mikrovlnnú rúru do štandardnej zásuvky v domácnosti. Uistite sa, že napätie a 
frekvencia sú rovnaké ako napätie a frekvencia na výkonovom štítku.

•	 Neinštalujte mikrovlnnú rúru na varnú dosku 
alebo na iné zariadenie produkujúce teplo. Pri 
inštalácii v blízkosti alebo nad zdrojom tepla by 
sa mohla mikrovlnná rúra poškodiť a zanikla by 
jej záruka.

12 inches(30cm )

3.0 inches
 (7.5cm)

>3.0ft
(91.4cm)

3.0 inches
 (7.5cm) Open

UPOZO-
RNENIE

Prístupný povrch môže byť počas 
chodu mikrovlnnej rúry horúci.
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NÁVOD NA POUŽITIE

OBSLUHA SPOTREBIČA

OVLÁDACÍ PANEL

1

3

4

75
6

2

8

9

10 12

11

1.   DIGITÁLNY DISPLEJ
2.  ČAS OHREVU

Stlačením nastavíte čas ohrevu.
3.   ROZMRAZOVANIE PODĽA ČASU
4.   ROZMRAZOVANIE PODĽA HMOTNOSTI
5.   VÝKON

Stlačením vyberte úroveň mikrovlnného 
výkonu.

6.   HODINY 
Stlačením nastavíte hodiny.

7.   ČASOVAČ
8.   Auto Menu

• PUKANCE
• ZEMIAKY
•  PIZZA 
• MRAZENÁ ZELENINA
• NÁPOJE
• PLYTKÝ TANIER

9.   Expresný ohrev 1-6 min
Stlačením 1 až 6 zahájite okamžitý ohrev. 
Čísla 1 až 6 predstavujú čas ohrevu
v minútach.

10.   STOP/ZRUŠIŤ
11.   0/PAMÄŤ 

Stlačením nastavíte konkrétnu pamäť 
režimu ohrievania.

12.  ŠTART/+30 SEK.
Pre začatie ohrevu alebo na pridanie 
času, každým stlačením pridáte 30 
sekúnd.
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1.  VÝKON MIKROVLNNÉHO OHREVU*
K dispozícii je 11 úrovní výkonu. Stlačením tlačidla “POWER” vyberiete úroveň 10. 
Stlačením číslice na ovládacom paneli vyberiete úroveň 9 až 0. Ak vyberiete “PL0”, nebude žiaden 
výkon, na odstránenie zápachu vo vnútri bude pracovať iba ventilátor.

ÚROVEŇ VÝKON DISPLEJ

10 100% PL10

9 90% PL9

8 80% PL8

7 70% PL7

6 60% PL6

5 50% PL5

4 40% PL4

3 30% PL3

2 20% PL2

1 10% PL1

0 0% PL0

* Úroveň mikrovlnného výkonu je možné nastaviť až po nastavení času ohrevu. Prečítajte si časť 
MIKROVLNNÝ OHREV pre viac informácií.

2.  NASTAVENIE ČASU

a Systém hodín je 12-hodinový.

b Stlačte   CLOCK” a zobrazí sa “00:00”.

c Stlačte číselné tlačidlá a zadajte aktuálny čas. Teraz je napríklad čas 
12:10, tak postupne stlačte „1, 2, 1, 0”.

d Stlačením tlačidla „CLOCK” dokončite nastavenie hodín. Bude 
bliakať „:” a hodiny sa rozsvietia.

e Ak zadané čísla nie sú v rozmedzí 1:00-12:59, nastavenie bude 
neplatné, kým nezadáte platné čísla.

„
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•	 Ak v priebehu nastavovania hodín stlačíte tlačidlo “STOP/CANCEL” 
alebo ak do 1 minúty neprebehne žiadna činnosť, mikrovlnná rúra sa 
automaticky vráti do pôvodného nastavenia.

•	 Ak je potrebné hodiny resetovať, opakujte kroky b až e.

3.  ČASOVAČ

a Stlačte tlačidlo    KITCHEN TIMER”  a na displeji sa 
zobrazí 00:00.

b Stlačte číselné tlačidlá a zadajte čas časovača. (Maximálny možný 
čas je 99 minút a 99 sekúnd.)

c Stlačte tlačidlo „START/+30SEC.”  pre potvrdenie 
nastavenia.

d Keď uplynie čas na časovači, bzučiak zapípa 5-krát. 
Ak sú hodiny nastavené (12-hodinový systém), na obrazovke sa zobrazí aktuálny čas.

•	  Časovač sa líši od 12-hodinového systému. Slúži na odpočítavanie času 
ohrevu, keď sa ohrev nevykonáva v mikrovlnnej rúre.

•	 V režime časovača nie je možné nastaviť žiaden program.

4.  MIKROVLNNÝ OHREV

a Jedenkrát stlačte tlačidlo “TIME COOK”  a na 
zobrazí “00:00”.

b Stlačením číselných tlačidiel zadajte čas ohrevu. (Maximálny možný 
čas je 99 minút a 99 sekúnd.)

c

Jedenkrát stlačte tlačidlo “POWER” 
a na displeji sa zobrazí 
”PL10”. Predvolený výkon je 100%. Teraz 
môžete stlačením číselných tlačidiel 
upraviť úroveň výkonu.

POZN-
ÁMKA

POZN-
ÁMKA

 „

displeji sa
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d Stlačte tlačidlo ”START/+30SEC.” pre začatie ohrevu.

Príklad: Ohrev jedla s 50%-ným mikrovlnným výkonom po dobu 15 minút.

•	 Jedenkrát stlačte tlačidlo „TIME COOK”. Zobrazí sa “00:00”.

•	 Postupne stlačte “1”, “5”, “0”, “0”.

•	 Jedenkrát stlačte tlačidlo “POWER” a 
potom stlačte “5” pre výber 50%-ného 
mikrovlnného výkonu.

•	 Stlačte tlačidlo “START/+30SEC.” pre začatie ohrevu.

•	 Ak v priebehu nastavovania hodín stlačíte tlačidlo “STOP/CANCEL” alebo ak 
do 1 minúty neprebehne žiadna činnosť, mikrovlnná rúra sa automaticky vráti 
do pôvodného nastavenia.

•	 Ak je zvolená úroveň výkonu “PL0”, mikrovlnná rúra bude pracovať bez 
ventilátora. Túto úroveň môžete použiť na odstránenie zápachu z mikrovlnnej 
rúry.

•	 Počas mikrovlnného ohrevu je možné stlačiť tlačidlo “POWER” a zmeniť tak 
požadovaný výkon. Po stlačení tohto tlačidla aktuálny výkon bliká 3 sekundy 
a môžete ho zmeniť stlačením číselného tlačidla. Mikrovlnná rúra bude po 
zvyšok času pracovať s nastaveným výkonom.

POZN-
ÁMKA
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5.  RÝCHLY OHREV

a

V stave čakania je možné spustiť 
okamžitý ohrev na 100%-nej úrovni 
výkonu výberom času ohrevu od 1 do 
6 minút stlačením číselných klávesov 1 
až 6. Stlačte tlačidlo „START/+30SEC.” 
na predĺženie času ohrevu. Maximálny 
možný čas je 99 minút a 99 sekúnd.

 or

b
V stave čakania je možné spustiť okamžitý ohrev na 100%-nej 
úrovni výkonu s 30-sekundovým časom ohrevu stlačením tlačidla 
„START/+30SEC.” . Každé stlačenie tohto tlačidla predĺži čas ohrevu 
o 30 sekúnd. Maximálny možný čas je 99 minút a 99 sekúnd. 

•	 Počas mikrovlnného ohrevu a rozmrazovania podľa času je možné pridať čas 
stlačením tlačidla “START/+30SEC.” .

6.  FUNKCIA ROZMRAZOVANIA PODĽA HMOTNOSTI

a Stlačte tlačidlo “WEIGHT DEFROST” 
sa zobrazí “dEF1”.

b Stlačením číselných tlačidiel zadajte hmotnosť, ktorú chcete 
rozmraziť. Vložte hmotnosť v rozmedzí 100-2000 g.

c Ak zadaná hodnota hmotnosti nie je v rozmedzí 100-2000, bude 
neplatná.

d Stlačte tlačidlo “START/+30SEC.” pre spustenie rozmrazovania a 
zobrazí sa vám zostávajúci čas.

POZN-
ÁMKA

a na displeji
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7.  FUKNCIA ROZMRAZOVANIA PODĽA ČASU

a Stlačte tlačidlo “TIME DEFROST”
a na displeji sa zobrazí “dEF2”.

b Stlačením číselných klávesov zadajte čas rozmrazovania. Efektívny 
časový rozsah je 00:01-99:99.

c

Predvolený mikrovlnný výkon je úroveň 
výkonu 3. Ak chcete zmeniť úroveň 
výkonu, jedenkrát stlačte tlačidlo 
“POWER” a na displeji sa zobrazí 
“PL 3”. Potom stlačte číselné tlačidlo 
požadovanej úrovne výkonu.

 

d Stlačte tlačidlo “START/+30SEC.” pre zahájenie rozmrazovania. 
Zobrazí sa vám zostávajúci čas varenia.

8.  FUKNCIA AUTO MENU - PUKANCE

a
Opakovane stláčajte tlačidlo „POPCORN”, kým sa na 
displeji nezobrazí požadované číslo. V poradí sa zobrazí „50”, „100” 
gramov. 
Napríklad, jedenkrát stlačte tlačidlo „POPCORN” a objaví sa „50”.

b
Stlačte tlačidlo “START/+30SEC.” pre ohrev a bzučiak pípne 
jedenkrát. Po dokončení ohrevu sa bzučiak ozve päťkrát a potom 
sa vráti späť do stavu čakania.

c

Dôležité informácie o funkcii Pukance v mikrovlnnej rúre:
1.	 Pri výbere 100 g pukancov sa odporúča zložiť každý roh vrecka 

s pukancami pred ukončením ohrevu. Viď obrázok vpravo.
2.	 Ak/Keď sa vrecko s pukancami roztiahne a prestane sa 

správne otáčať, jedenkrát stlačte tlačidlo „STOP/CANCEL”, 
otvorte dvierka mikrovlnnej rúry a upravte polohu vrecka na 
zabezpečenie rovnomerného ohrevu.

popcorn
popcorn
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9.  FUKNCIA AUTO MENU - ZEMIAKY

a

Opakovane stláčajte tlačidlo “POTATO”, kým sa na 
displeji nezobrazí požadované číslo, potom sa postupne zobrazia 
čísla “1”, “2”, “3”.  
Nastavené číslo “1”: 1 zemiak (približne 230 gramov) 
Nastavené číslo “2”: 2 zemiaky (približne 460 gramov) 
Nastavené číslo “3”: 3 zemiaky (približne 690 gramov) 
Napríklad stlačte jedenkrát tlačidlo “POTATO” a objaví sa “1”.

b
Stlačte tlačidlo “START/+30SEC.” pre zahájenie ohrevu a bzučiak 
pípne jedenkrát. Po dokončení ohrevu bzučiak pípne päťkrát a 
potom sa vráti späť do stavu čakania.

10.  FUKNCIA AUTO MENU - MRAZENÁ ZELENINA

a

Opakovane stláčajte tlačidlo “FROZEN VEGETABLE” 
kým sa na displeji nezobrazí požadované číslo, potom 
sa postupne zobrazí “150”, “350”, “500” gramov. 
Napríklad, jedenkrát stlačte tlačidlo “FROZEN VEGETABLE” a 
zobrazí sa “150”.

b
Stlačte tlačidlo “START/+30SEC.” pre zahájenie ohrevu a bzučiak 
pípne jedenkrát. Po dokončení ohrevu bzučiak pípne päťkrát a 
potom sa vráti späť do stavu čakania.

11.  FUKNCIA AUTO MENU - NÁPOJE

a
Opakovane stláčajte tlačidlo “BEVERAGE”, kým sa na 
displeji nezobrazí požadované číslo, potom sa postupne zobrazia 
“1”, “2”, “3” šálky na displeji. Jedna šálka má asi 120 ml. 
Napríklad, jedenkrát stlačte tlačidlo “BEVERAGE” a zobrazí sa “1”.

b
Stlačte tlačidlo “START/+30SEC.” pre zahájenie ohrevu a bzučiak 
pípne jedenkrát. Po dokončení ohrevu bzučiak pípne päťkrát a 
potom sa vráti späť do stavu čakania.

, 
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12.  FUKNCIA AUTO MENU - PLYTKÝ TANIER

a

Opakovane stláčajte tlačidlo “DINNER PLATE” , 
kým sa na displeji nezobrazí požadované číslo. Postupne sa na 
displeji zobrazí “250”, “350”, “500” gramov. 
Napríklad, jedenkrát stlačte tlačidlo „DINNER PLATE” a objaví sa 
„250”.

b
Stlačte tlačidlo “START/+30SEC.” pre zahájenie ohrevu a bzučiak 
pípne jedenkrát. Po dokončení ohrevu bzučiak pípne päťkrát a 
potom sa vráti späť do stavu čakania.

13.  FUKNCIA AUTO MENU - PIZZA

a
Opakovane stláčajte tlačidlo “PIZZA”, kým sa na displeji nezobrazí 
požadované číslo. Postupne sa na displeji zobrazí “100”, “200”, “400” 
gramov. 
Napríklad, jedenkrát stlačte tlačidlo “PIZZA” a objaví sa “100”.

b
Stlačte tlačidlo “START/+30SEC.” pre zahájenie ohrevu a bzučiak 
pípne jedenkrát. Po dokončení ohrevu bzučiak pípne päťkrát a 
potom sa vráti späť do stavu čakania.

14.  VIACFÁZOVÝ OHREV
Na ohrev je možné nastaviť najviac 2 stupne. Ak sa pri viacfázovom ohreve rozmrazuje jedna 
fáza, potom sa rozmrazovanie umiestni automaticky do prvej fázy.

•	 Automatický ohrev nemôže fungovať pri viacfázovom ohreve.

Príklad: Ohrev s 80%-ným mikrovlnným výkonom po dobu 5 minút + so 60%-ným 
mikrovlnným výkonom po dobu 10 minút. Kroky sú nasledujúce:

•	 Jedenkrát stlačte tlačidlo “TIME COOK”, 
následne stlačte “5”, “0”, “0” pre nastavenie 
času ohrevu;

•	 Jedenkrát stlačte tlačidlo “POWER”, 
následne stlačte “8” pre zvolenie 80%-ného 
mikrovlnného výkonu.

POZN-
ÁMKA
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•	 Jedenkrát stlačte tlačidlo “TIME COOK”, 
následne stlačte “1”, “0”, “0”, “0” pre 
nastavenie času ohrevu;

•	 Jedenkrát stlačte tlačidlo “POWER”, 
následne stlačte “6” pre zvolenie 60%-ného 
mikrovlnného výkonu.

•	 Stlačte tlačidlo “START/+30SEC.” pre začatie ohrevu.

15.  BEZPEČNOSTNÁ UZAMYKACIA FUNKCIA

a
Uzamknutie:
V čakajúcom stave stlačte na 3 sekundy tlačidlo “STOP/CANCEL”, 
ozve sa dlhé pípnutie označujúce vstup do stavu detskej poistky, 
medzitým sa na displeji zobrazí “  “.

b
Ukončenie uzamknutia:
V uzamknutom stave stlačte na 3 sekundy tlačidlo „STOP/CANCEL”, 
ozve sa dlhé pípnutie, ktoré označuje uvoľnenie zámku.  

16.  FUNKCIA PAMÄTE

a Stlačením tlačidla „0(Memory)” vyberiete postup 
pamäte 1-3. Na obrazovke sa zobrazia číslice 1, 2, 3.

b
Keď je postup nastavený, stlačte tlačidlo “START/+30SEC.” pre 
jeho použitie. Ak nie, pokračujte v nastavovaní postupu. Je možné 
nastaviť iba jeden alebo dva stupne.

c
Po dokončení nastavenia stlačte jedenkrát tlačidlo 
“START/+30SEC.” pre uloženie. Ak stlačíte toto tlačidlo ešte raz, 
ohrev začne.
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Príklad: Nastavenie nasledujúceho postupu ako druhej pamäte, to znamená pamäte 2. 
Príprava jedla s 80%-ným mikrovlnným výkonom po dobu 3 minút a 20 sekúnd. Kroky sú 
nasledovné:

•	 V stave čakania stlačte dvakrát tlačidlo “0(Memory)”, prestaňte až kým 
sa na displeji nezobrazí “2”.

•	 Jedenkrát stlačte tlačidlo “TIME COOK”, potom postupne stlačte “3”, “2”, 
“0”.

•	 Jedenkrát stlačte tlačidlo “POWER”, zobrazí 
sa “PL10”, potom stlačte “8” a zobrazí sa 
“PL8”.

•	 Stlačte tlačidlo “START/+30SEC.” pre uloženie nastavenia. Jedenkrát 
sa ozve bzučiak a zobrazí sa „2”. Ak toto tlačidlo stlačíte ešte raz, proces 
sa opäť uloží ako pamäť 2 a zrealizuje sa.

•	 Ak nie je prerušený prísun elektriny, postup sa bude neustále ukladať. 
Ak je prerušený, je potrebné postup resetovať.

•	 Ak chcete spustiť uložený proces, v 
čakajúcom stave stlačte dvakrát tlačidlo 
„0(Memory)” a na displeji sa zobrazí „2”. 
Následne stlačte tlačidlo “START/+30SEC.” 
pre začatie.

17.  FUNKCIA KONTROLY NASTAVENIA

a V režime ohrevu stlačte tlačidlo “CLOCK” a na displeji sa na tri 
sekundy zobrazia hodiny.

b

V stave mikrovlnného ohrevu stlačte tlačidlo “POWER” na 
zistenie úrovne mikrovlnného výkonu a zobrazí sa aktuálny 
mikrovlnný výkon. Po troch sekundách sa mikrovlnná rúra vráti 
do predchádzajúceho stavu. Vo viacfázovom stave je možné 
postupovať rovnakým spôsobom, ako je uvedené vyššie.
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18.  FUNKCIA PRIPOMÍNAJÚCA UKONČENIE OHREVU

a Keď je ohrev ukončený, bzučiak vydá 5 pípnutí, ktoré používateľa upozornia, že je ohrev 
ukončený.

19.  INÉ ŠPECIFIKÁCIE

a Ak je mikrovlnná rúra v pohotovostnom režime, ak digitálny displej s nastavenými 
hodinami zobrazuje aktuálny čas, bliká ikona “:”. V opačnom prípade sa zobrazí “0:00”.

b V stave nastavenia funkcie sa na displeji zobrazí príslušné nastavenie.

c V pracovnom alebo pozastavenom režime sa na displeji zobrazuje ostávajúci čas ohrevu.
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ÚDRŽBA

RIEŠENIE PRÍPADNÝCH PROBLÉMOV

V NORME

Mikrovlnná rúra rušiaca príjem TV

Pri prevádzke mikrovlnnej rúry môže byť 
rušený príjem rozhlasu a televízie. Je to 
podobné ako rušenie malých elektrických 
spotrebičov, ako sú mixéry, vysávače a 
elektrické ventilátory. 
Je to normálne.

Stlmte svetlo v mikrovlnnej rúre
Pri mikrovlnnom ohreve s nízkym výkonom 
môže byť svetlo v mikrovlnnej rúre slabé. Je to 
normálne.

Na dvierkach sa hromadí para, z prieduchov 
ide horúci vzduch

Pri varení môže z jedla vychádzať para. Väčšina 
sa dostane z prieduchov. Niektoré sa však 
môžu hromadiť na chladnom mieste, ako sú 
dvierka mikrovlnnej rúry. Je to normálne.

Rúra bola nechcene zapnutá bez žiadneho 
jedla.

Je zakázané používať zariadenie, keď vo vnútri 
nie je žiadne jedlo. Je to veľmi nebezpečné.

PROBLÉM MOŽNÁ PRÍČINA NÁPRAVA

Mikrovlnná rúra sa 
nedá spustiť.

a.	Napájací kábel nie je pevne 
zapojený.

b.	Pretavenie poistky alebo ističa.
c.	Problémy so zásuvkou.

a.	Odpojte. Potom po 10 sekundách 
znova zapojte.

b.	Vymeňte poistku alebo resetujte 
istič (opravený odborným 
personálom našej spoločnosti)

c.	Vyskúšajte zásuvku s inými 
elektrickými spotrebičmi.

Mikrovlnná rúra 
nehreje. Dvierka nie sú dobre zatvorené. Dobre zatvorte dvierka.
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МИКРОВОЛНОВАЯ ПЕЧЬ
РУКОВОДСТВО ПО 
ЭКСПЛУАТАЦИИ
MM-EM20P(WH )
Внимательно прочитайте эти инструкции перед 
началом эксплуатации микро-волновой печи и 
сохраните их для дальнейшего использования.
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МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ВО 
ИЗБЕЖАНИЕ КОНТАКТА С ИЗЛИШНИМ 
КОЛИЧЕСТВОМ МИКРОВОЛНОВОЙ 
ЭНЕРГИИ

(a).	 Не пытайтесь использовать микроволновую печь с 
открытой дверью, так как это может привести к вредному 
воздействию микроволновой энергии. 
Не ломайте и не нарушайте целостность защитной 
блокировки.

(b).	 Не помещайте никакие предметы 
между передней панелью и дверью 
печи и не давайте осадку от чистящих 
средств накапливаться на герме-
тизирующих поверхностях.

(c).	 ВНИМАНИЕ: если дверь или ее уплотнение повреждены, 
не пользуй-тесь печью до тех пор, пока ее не 
отремонтирует квалифицированный работник.

ДОПОЛНЕНИЕ
Если не поддерживать достаточную чистоту устройства, его 
поверхность может испортится, что может повлиять на срок 
службы устройства и даже вызвать опасную ситуацию.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

МОДЕЛЬ MM-EM20P(WH )

НОМИНАЛЬНОЕ НАПРЯЖЕНИЕ 230-240 В~, 50 Гц

ПОТРЕБЛЯЕМАЯ МОЩНОСТЬ 
(МИКРОВОЛНЫ)

1200-1270 Вт

НОМИНАЛЬНАЯ ВЫХОДНАЯ МОЩНОСТЬ 
(МИКРОВОЛНЫ)

750-800 Вт

ЕМКОСТЬ ПЕЧИ 20 л

ДИАМЕТР ПОВОРОТНОЙ ПЛАТФОРМЫ  255mm

ВНЕШНИЕ ГАБАРИТЫ (ШИРИНА Х ДЛИНА 
Х ВЫСОТА)

440x325x258mm

ЧИСТЫЙ ВЕС Около. 11.1 кг
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ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО 
БЕЗОПАСНОСТИ

Для снижения риска пожара, поражения 
электрическим током, травм или излишнего 
воздей-ствия энергии микроволновой печи при 
использовании вашего устройства соблюдайте 
базовые меры безопасности, включая следующие:

ВНИМАНИЕ

Прочитайте и подробно 
следуйте: «МЕРАМ 
ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 
ВО ИЗБЕЖАНИЕ 
ВОЗДЕЙСТВИЯ 
ИЗЛИШНЕГО 
КОЛИЧЕСТВА 
МИКРОВОЛНОВОЙ 
ЭНЕРГИИ».

Устройство может 
использоваться детьми и 
людьми с ограниченными 
физическими, сен-
сорными или 
умственными 
возможностями или 
недостатком опыта и 
знаний под надзором 
и после инструктажа о 
безопасных способах 
использования 
устройства и при условии 

понимания вовлеченных 
рисков. Дети не должны 
играть с устройством. 
Чистка и пользова-
тельское обслуживание 
не должно производиться 
детьми без присмотра.

Храните устройство 
и кабель от него в 
недоступном для детей 
месте, если дети не нахо-
дятся под постоянным 
присмотром.

Если кабель питания 
поврежден, его заменой 
должен заниматься 
производитель, его сер-
висный представитель, 
или должным образом 
квалифицированный 



RU-04

персонал во избежа-ние 
опасных ситуаций.

ВНИМАНИЕ: во 
избежание поражения 
электрическим током 
перед тем, как заменить 
лам-пу, убедитесь, что 
устройство выключено.

ВНИМАНИЕ: Любое 
обслуживание или 
ремонт, требующий 
демонтажа крышки, 
которая защищает 
от воздействия 
микроволновой 
энергии, представляет 
опасность для неквали-
фицированных лиц.

ВНИМАНИЕ: Жидкости 
и другая пища не 
должна нагреваться 
в герметичных 
контейнерах, так как они 
могут взорваться.

При нагреве пищи 
в пластиковых или 
бумажных контейнерах, 
следите за печью, так 
как может произойти 
возгорание.. 

                                   

Используйте только 
посуду, предназначенную 
для использования в 
микроволновых печах.

Если идет дым, выключите 
или отключите 
устройство от сети и 
держите дверь закрытой, 
чтобы затушить огонь.

Подогрев напитков в 
микроволновой печи 
может вызвать взрывное 
кипение с запозданием, 
поэтому обращаться 
с контейнером нужно 
осторожно.

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО 
БЕЗОПАСНОСТИ
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Содержание бутылок 
для кормления и банок 
с детским питанием 
необходимо помешать 
или взболтать, а также 
проверить температуру 
перед употреблением во 
избежание ожогов.

Регулярно очищайте печь 
и удаляйте любые остатки 
еды. 

                          

Если печь не 
поддерживается в 
чистоте, это может 
испортить ее 
поверхность, что может 
негативно сказаться 
службы устройства и 
даже вызвать опасные 
ситуации.

Используйте только те 
температурные датчики, 

которые рекомендованы 
для данной печи (для 
печей с возможность 
использовать 
температурный датчик).

Устройство 
предназначено 
для бытового или 
аналогичного бытовому 
использования:
1.	 кухонные зоны для 

персонала в магазинах, 
офисах и других 
рабочих помещениях;

2.	 клиентами в отелях, 
мотелях и других 
жилых помещениях;

3.	 фермы;
4.	 заведения типа 

«постель и завтрак».

Микроволновая печь 
предназначается 
для подогрева еды и 
напитков. Сушка еды 
или одежды, а также 
нагрев грелок, тапочек, 
губок, влажных тряпок и 

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО 
БЕЗОПАСНОСТИ



RU-06

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО 
БЕЗОПАСНОСТИ

других предметов может 
привести к травмам, 
возгоранию или пожару.

Устройство должно 
стоять отдельно от других 
предметов.

Задняя поверхность 
устройства должна быть 
обращена к стене.

Не нагревайте в 
микроволновой печи 
яйца в скорлупе или 
целый яйца, сваренные в 
кру-тую, так как они могут 
взорваться даже после 
окончания подогрева в 
микроволновой печи. 

                

Не помещайте 
микроволновую печь в 
шкаф, если она не была 
протестирована в шкафу.

Не разрешается 
использовать в 
микроволновой 
печи металлические 
контейнеры для еды и 
напитков.

Не разрешается очищать 
устройство с помощью 
парового очистителя.

Устройство не 
предназначено для 
работы под управлением 
внешнего таймеры или 
отдельной системы 
дистанционного 
управления.

ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ И 
СОХРАНИТЕ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ
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ДЛЯ СНИЖЕНИЯ РИСКА ТРАВМ ЛИЦ, 
ОСУЩЕСТВЛЯЮЩИХ УСТАНОВКУ 
ЗАЗЕМЛЕНИЯ

Устройство должно быть заземлено. В случае короткого 
замыкания заземление снижает риск поражения 
электрическим током, обеспечивая провод для ухода тока. 
Устройство оснащено кабелем с заземляющим проводом 
и заземляющим штепселем. Подклю-чайте его к розеткам, 
которые должным образом установлены и заземлены.

ВНИМАНИЕ - Ненадлежащее заземление может привести к 
поражению электрическим током. Подключайте к розетке 
только после того, как устройство будет должным образом 
установлено и заземлено.   
Если вы не полностью поняли инструкции по заземлению или 
сомневаетесь, заземлено ли устройство надлежащим образом, 
обратитесь к квалифицированному электрику или мастеру. 
Если требуется удлинитель, используйте только удлинитель с 
3-мя проводами.

Опасность поражения током: 
Касание некоторых внутренних деталей может 
привести к серьезным травмам или смерти. Не 
разбирайте устройство.

ОПАС-
НОСТЬ
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Опасность поражения током:
Ненадлежащее заземление может привести к 
поражению электрическим током. Подключайте к 
розетке только после того, как устройство будет 
должным образом установлено и заземлено. 

1.	В набор входит короткий кабель питания (или 
отсоединяемый кабель питания), так как длин-
ный кабель может запутаться или об него можно 
споткнуться.

2.	При использовании набора с длинным кабелем 
или удлинителя:
(1).	 Указанные электрические параметры набора 

кабеля или удлинителя должны быть не ниже 
электрических параметров устройства.

(2).	 В качестве удлинителя должен использоваться 
заземленный 3-проводной кабель.

(3).	 Длинный кабель должен быть протянут таким 
образом, чтобы он не свисал со столешницы 
или стола, где за него могут потянуть дети или 
об него можно случайно споткнуться.

ВНИМАНИЕ

ДЛЯ СНИЖЕНИЯ РИСКА ТРАВМ ЛИЦ, 
ОСУЩЕСТВЛЯЮЩИХ УСТАНОВКУ 
ЗАЗЕМЛЕНИЯ
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ОЧИСТКА

Обязательно отключите устройство от источника питания.
1.	 После использования протрите внутреннюю часть печь 

слегка влажной тряпкой.
2.	 Очистите комплектующие обыкновенным образом, в 

мыльной воде.
3.	 Рама дверцы, уплотнение и прилегающий к ним части 

необходимо тщательно очищать влажной тряпкой, когда они 
загрязняются.

4.	 Не используйте агрессивные абразивные чистящие средства 
или острые металлические скребки для очистки стекла на 
дверце печи, так как они могут поцарапать поверхность и 
привести к разбитому стеклу.

5.	 Совет, чтобы облегчить очистку внутренних стенок печи, 
которых может касаться еда в процессе приготовления: 
Смешайте в миске пол-лимона, добавьте 300 мл (1/2 пинты) 
воды и нагревайте ее в микроволновой печи на 100% 
мощности 10 минут. Вытрите печь мягкой сухой тряпкой.
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ПОСУДА

Опасность травм
Любое обслуживание или ремонт, требующий 
демонтажа крышки, которая защищает от воздей-
ствия микроволновой энергии, представляет 
опасность для неквалифицированных лиц. 
См. раздел «Материалы, которые могут 
использоваться в микроволновой печи, и 
которых необ-ходимо избегать». Существует 
неметаллическая посуда, которую небезопасно 
использовать в микроволновой печи. Если вы не 
уверены, вы можете проверить такую посуду, следуя 
следую-щей процедуре.

Проверка посуды:
1.	 Налейте в пригодный для использования 

в микроволновке контейнер 1 стакан 
холодной воды (250 мл) и положите в 
него посуду, которую нужно проверить.

2.	 Нагревайте на максимальной мощности 
1 минуту.

3.	 Осторожно потрогайте посуду. Если 
она теплая, не используйте ее в 
микроволновке.

4.	 Не нагревайте более 1 минуты.

СОХРАНЯЙТЕ ПОЛОСТЬ В ЧИСТЕ         

ОСТОР-
ОЖНО

ПРИМЕ-
ЧАНИЕ
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МАТЕРИАЛЫ, КОТОРЫЕ МОГУТ 
ИСПОЛЬЗОВАТЬСЯ В МИКРОВОЛНОВОЙ 
ПЕЧИ 

ПОСУДА ПРИМЕЧАНИЯ

Блюдо для 
поджаривания

Следуйте инструкциям производителя. Дно 
блюда для поджаривания должно находиться 
на расстоянии по крайней мере 3/16 дюймов (5 
мм) над поворотной платформой. Неправильное 
использование может привести к поломке 
поворотной платформы.

Столовые приборы

Только те, которые предназначены для 
микроволновой печи. Следуйте инструкциям 
производителя. Не используйте потрескавшуюся 
посуду или посуду с отколотыми частями.

Стеклянные банки

Всегда снимайте крышку. Используйте только для 
нагрева до слегка теплого состояния. Большинство 
стеклянных банок не выдерживает высоких 
температур и может разбиться.

Стеклянная посуда

Только стойкая к высок// им температурам и 
предназначенная для микроволновых печей. 
Убедитесь, что у посуды нет металлического ободка. 
Не используйте потрескавшуюся посуду или посуду 
с отколотыми частями.

Мешки для 
приготовления в духовке

Следуйте инструкциям производителя. Не 
используйте мешки с металлическими элементами. 
Сделайте в них отверстия для выхода пара.

Бумажные тарелки и 
стаканчики

Используйте только для кратковременного 
приготовления/нагрева. Не оставляйте печь без 
присмотра во время работы.

Бумажные полотенца

Накрывайте ими пищу для разогрева и впитывания 
жира. Используйте только под присмотром и для 
кратковременного приготовления.
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ПОСУДА ПРИМЕЧАНИЯ

Пергаментная бумага

Используйте сверху во избежание разбрызгивания 
или заворачивайте в нее пищу для приготовления на 
пару.

Пластик

Только тот, который предназначен для 
микроволновой печи. Следуйте инструкциям 
производителя. На нем должна быть маркировка 
«Подходит для использования в микроволновой 
печи». Некоторые пластиковые контейнеры 
размягчаются, когда еда в них нагревается. Пакеты 
для варки или герметичные пластиковые пакеты 
необходимо разрезать, проткнуть или сделать в них 
отверстия, как указано на упаковке.

Пластиковая пленка

Только та, которая предназначена для 
микроволновой печи. Накрывайте ей еду для 
сохранения влаги во время приготовления. Не 
допускайте контакта пластиковой пленки с едой.

Термометры

Только для использования в микроволновой печи 
(термометры для мяса и конфет).

Вощеная бумага

Накрывайте ей еду во избежание разбрызгивания и 
для сохранения влаги.

МАТЕРИАЛЫ, КОТОРЫЕ МОГУТ 
ИСПОЛЬЗОВАТЬСЯ В МИКРОВОЛНОВОЙ 
ПЕЧИ
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МАТЕРИАЛЫ, КОТОРЫХ НЕОБХОДИМО 
ИЗБЕГАТЬ В МИКРОВОЛНОВОЙ ПЕЧИ 

ПОСУДА ПРИМЕЧАНИЯ

Алюминиевые подносы

Могут привести к образованию электрической 
дуги. Переложите еду в пригодный для 
использования в микроволновой печи контейнер.

Картонные упаковки для 
еды с металлической 

ручкой

Могут привести к образованию электрической 
дуги. Переложите еду в пригодный для 
использования в микроволновой печи контейнер.

Металлическая 
посуда или посуда с 

металлическим ободком

Металл закрывает еду от микроволнового 
излучения. Металлические ободки могут 
привести к образованию электрической дуги.

Скрученные 
металлические 

фиксаторы

Могут привести к образованию электрической 
дуги, а также пламени в печи.

Бумажные пакеты

Могут привести к образованию пламени в печи.

Пенопласт

При высоких температурах пенопласт может 
расплавиться или загрязнить жидкость, которая в 
нем находится.

Дерево

При использовании в микроволновой печи 
дерево высыхает и может распадаться или 
трескаться.
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УСТАНОВКА

УСТАНОВКА МИКРОВОЛНОВОЙ ПЕЧИ
НАЗВАНИЕ ДЕТАЛЕЙ И КОМПЛЕКТУЮЩИХ ПЕЧИ
Вытащите печь и все материалы из картонной упаковки и внутренней части печи.

A. Панель управления
B. Стеклянный поддон
C. Вал поворотной платформы
D. Сборка кольца поворотной платформы

E. Сборка дверцы
F. Смотровое окошко
G. Система защитной блокировки

E

G

F

B

AD C

Руководство по эксплуатацииСтеклянный поддон 



RU-15

УСТАНОВКА МИКРОВОЛНОВОЙ ПЕЧИ

УСТАНОВКА ПОВОРОТНОЙ ПЛАТФОРМЫ

1.	 Ни в коем случае не располагайте стеклян-ный 
поддон вверх ногами. Следуйте ин-струкциям, 
чтобы расположить стеклянный поддон на кольце 
поворотной платформы в правильном направлении. 
Стеклянный поддон должен свободно вращаться.

2.	 И стеклянный поддон, и сборка колеса по-воротной 
платформы должны обязательно использоваться во 
время работы печи.

3.	 Любая еда и контейнеры с едой должны 
всегда помещаться на стеклянный поддон для 
приготовления.

4.	 В случае трещины или поломки стеклян-ного поддона или сборки кольца поворот-ной 
платформы обратитесь в ближайший официальный сервисный центр.

УСТАНОВКА НА СТОЛЕШНИЦУ
Удалите всю упаковку и комплектующие. Осмотрите печь на предмет повреждений, в 
частности зазубрин или поломок дверцы. Откажитесь от установки в случае обнаружения 
повреждений.
Корпус: удалите всю защитную пленку из внутренней части корпуса микроволновой печи.
Не снимайте светло-коричневое покрытие Mica, которое находится на внутренней стенке 
печи и предназначено для защиты магнетрона.

УСТАНОВКА
1.	 Выберите ровную поверхность с достаточным свободным местом для входных и/или 

выходных отверстий. 
Минимальная высота установки составляет 91.4cm.
a.	 Задняя поверхность устройства должна быть обращена к стене. 

Над печью должно быть по крайней мере 30 см открытого пространства, а между 
боковы-ми стенками печи и прилегающими стенами - по крайней мере 20 см.

b.	 Не снимайте ножки со дна печи.
c.	 Блокировка входных и/или выходных отверстий может повредить печь.
d.	 Располагайте микроволновую печь как можно дальше от радио и телевизора. Во 

время работы микроволновая печь может вызвать помехи приема сигнала радио 
или телевиде-ния.

1

2

3
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СТОРОНА РАССТОЯНИЕ (CM)

Вверху 30cm

Слева 7.5cm

Справа Открытое 
пространство

Сзади 7.5cm

Впереди Открытое 
пространство

2.	 Подключите печь к стандартной бытовой розетке. Убедитесь, что напряжение и частота 
соответствуют напряжению и частоте на паспортной табличке.

•	 не устанавливайте печь над варочной 
поверхностью плиты или другими 
приборами, которые выделяют тепло.  
При установке вблизи источника тепла 
печь может быть повреждена, а гарантия 
аннулирована.

12 inches(30cm )

3.0 inches
 (7.5cm)

>3.0ft
(91.4cm)

3.0 inches
 (7.5cm) Open

ВНИМАНИЕ

Во время работы доступные 
поверхности могут быть горячими.
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ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ

ОПЕРАЦИЯ

ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ

1

3

4

75
6

2

8

9

10 12

11

1. ЦИФРОВОЙ ДИСПЛЕЙ
2. ВРЕМЯ ПРИГОТОВЛЕНИЯ

Нажмите, чтобы установить время при-
готовления.

3. РАЗМОРОЗКА ПО ВРЕМЕНИ
4. РАЗМОРОЗКА ПО ВЕСУ
5. ПИТАНИЕ

Нажмите для выбора уровня мощности 
микроволн.

6. ЧАСЫ
Нажмите для установки часов.

7. КУХОННЫЙ ТАЙМЕР
8. Автоматические программы

• ПОПКОРН
• КАРТОФЕЛЬ
• ПИЦЦА
• ЗАМОРОЖЕННЫЕ ОВОЩИ
• НАПИТКИ
• ОБЕДЕННАЯ ТАРЕЛКА

9. Ускоренное приготовление 1-6 минут
Нажмите от 1 до 6 для моментального
начала приготовления.
1-6 - это число минут приготовления.

10. СТОП/ОТМЕНА
11. 0/ПАМЯТЬ

Нажмите для выбора специального
режима приготовления из памяти.

12. СТАРТ/+30 СЕК
Нажмите для начала приготовления
или для добавления ко времени приго-
товления 30 секунд.
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1.  УРОВЕНЬ МОЩНОСТИ МИКРОВОЛН*
Доступно 11 уровней мощности. Нажмите «POWER» для выбора 10 
уровня. Нажимайте цифры на панели управления для выбора уровней от 9 до 0. Когда вы 
выбираете «PL0», мощ-ность отсутствует и будет работать только один вентилятор для 
устранения запаха из внутрен-ней части корпуса печи.

УРОВЕНЬ МОЩНОСТЬ ДИСПЛЕЙ

10 100% PL10

9 90% PL9

8 80% PL8

7 70% PL7

6 60% PL6

5 50% PL5

4 40% PL4

3 30% PL3

2 20% PL2

1 10% PL1

0 0% PL0

* Уровень мощности микроволн может устанавливаться только после установки 
времени приготовле-ния. Для справки обратитесь к разделу ПРИГОТОВЛЕНИЕ В 
МИКРОВОЛНОВОЙ ПЕЧИ.

2.  УСТАНОВКА ЧАСОВ

a Часы устанавливаются в 12-часовом формате.

b Нажмите кнопку «CLOCK» и на дисплее отобразиться 
«00:00».

c
Введите текущее время с помощью цифровых клавиш. 
Например, если сейчас 12:10, то поочеред-но нажмите «1», «2», 
«1» и «0».

d Нажмите кнопку «CLOCK» для завершения установки часов. На 
дисплее начнет мигать значок «:» и включится подсветка часов.
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e
Если введенный результат окажется за пределами диапазона 
1:00-12:59, установка не будет произ-ведена до тех пор, пока не 
будет введен соответствующий диапазону результат.

•	 Если в процессе установки часов нажать кнопку «STOP/CANCEL» 
или если в течение 1 минуты не производится никаких 
действий, то печь автоматически перейдет к предыдущей установке.

•	 Если часы необходимо установить заново, повторите шаги b-e.

3.  КУХОННЫЙ ТАЙМЕР

a Нажмите «KITCHEN TIMER» два 
раза и на дисплее отобразиться «00:00».

b
Введите время таймера с помощью цифровых клавиш 
(Максимальное время установки составля-ет 99 минут 99 
секунд).

c Нажмите кнопку «START/+30SEC.» для подтверждения 
установки.

d
При достижении времени таймера 5 раз прозвучит звуковой сигнал.
Если часы установлены (12-часовая система), то на дисплее будет отображаться 
текущее время.

•	 Функция кухонного таймер отличается от 12-часовой системы. Кухонный 
таймер предназначен для обратного отчета времени приготовления, 
когда приготовление происходит не в микроволновой печи.

•	 Во время работы кухонного таймера установка любых программ 
невозможна.

4.  ПРИГОТОВЛЕНИЕ НА МИКРОВОЛНАХ

a Нажмите «TIME COOK» один раз и 
отобразиться «00:00».

ПРИМЕ-
ЧАНИЕ

ПРИМЕ-
ЧАНИЕ

на дисплее 
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b
Введите время приготовления с помощью цифровых клавиш 
(Максимальное время приготовления составляет 99 минут 99 
секунд).

c

Нажмите «POWER» один раз и 
на дисплее отобразиться «PL10». 
Мощность по умолчанию: 100% 
мощность. Вы можете нажимать 
клавиши для регулировки уровня 
мощности.

d Нажмите кнопку «START/+30SEC.» для начала приготовления.

Например: для приготовления еды на 50% мощности микроволн в течение 15 минут.

•	 Нажмите «TIME COOK» один раз. На дисплее отобразится «00:00».

•	 Поочередно нажмите цифры «1», «5», «0», «0».

•	 Нажмите «POWER» один раз, затем 
нажмите «5» для выбора 50% мощности 
ми-кроволн.

•	 Нажмите кнопку «START/+30SEC.» для начала приготовления.

•	 Если в процессе установки нажать кнопку «STOP/CANCEL» или если 
в течение 1 минуты не производится никаких действий, то печь 
автоматически перейдет к предыдущей установке.

•	 Если выбран уровень «PL0», то в микроволновой печи будет работать 
только венти-лятор. Используйте этот уровень для устранения запаха из 
печи.

•	 Во время приготовления на микроволнах нажимайте кнопку «POWER» 
для из-менения мощности. После нажатия кнопки «POWER» текущая 
мощность будет мигать 3 секунды и вы сможете изменить мощность, 
нажимая цифровые клавиши. Оставшееся время печь будет работать с 
выбранной мощностью.

ПРИМЕ-
ЧАНИЕ
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5.  УСКОРЕННОЕ ПРИГОТОВЛЕНИЕ

a

Если выбрать время приготовления 
от 1 до 6 минут с помощью 
цифровых клавиш от 1 до 6, когда 
микроволновая печь находится 
в режиме ожидания, начнется 
ускоренное приготовление на 
100% уровне мощности. Нажмите 
«START/+30SEC.» для увеличения 
времени приготовления. 
Максимальное время приготовления 
составляет 99 минут 99 секунд.

 or

b

Когда микроволновая печь находится в режиме ожидания, 
ускоренное приготовление на 100% уров-не мощности со 
временем приготовления 30 секунд можно начать, нажав 
кнопку «START/+30SEC.». Каждое нажатие на эту кнопку 
позволит увеличить время приготовления на 30 секунд. 
Максималь-ное время приготовления составляет 99 минут 99 
секунд.

•	 Во время приготовления на микроволнах и разморозки по времени вы 
можете увеличить время работы, нажимая кнопку «START/+30SEC.».

6.  ФУНКЦИЯ РАЗМОРОЗКИ ПО ВЕСУ

a Нажмите «WEIGHT DEFROST» один 
отобразиться «dEF1».

b Введите вес продуктов для разморозки с помощью цифровых 
клавиш. Диапазон вес составляет от 100 до 2000 г.

c Если введенные вес будет за пределами диапазона 100-2000 г, 
то ввод будет отменен.

d Нажмите «START/+30SEC.» для начала разморозки, при этом 
будет отображено оставшееся время.

ПРИМЕ-
ЧАНИЕ

раз и на дисплее
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7.  ФУНКЦИЯ РАЗМОРОЗКИ ПО ВРЕМЕНИ

a Нажмите «TIME DEFROST» два 
отобразиться «dEF2».

b Введите время разморозки с помощью цифровых клавиш. 
Эффективный диапазон времени состав-ляет от 00:01 до 99:99.

c

Уровень мощности микроволн по 
умолчанию: уровень 3. Если вы 
хотите изменить уровень мощности, 
нажмите «POWER» один раз и на 
дисплее отобразится «PL 3», после 
чего введите необходимый уровень 
мощности с помощью цифровых 
клавиш.

 

d Нажмите кнопку «START/+30SEC.» для начала разморозки. На 
дисплее будет отображено оставше-еся время разморозки.

8.  КНОПКА АВТОМАТИЧЕСКОГО МЕНЮ - ПОПКОРН

a
Нажимайте кнопку «POPCORN», пока на дисплее 
не отобразится необходимое число: «50» или «100» грамм. 
Например, если нажать кнопку «POPCORN» один раз, на 
дисплее отобразится «50».

b
Нажмите «START/+30SEC.» для начала приготовления, при 
этом вы услышите один звуковой сигнал. После завершения 
приготовления вы услышите пять звуковых сигналов, и 
микроволновая печь перейдет в режим ожидания.

c

Важная информация о функции «Попкорн» микроволновой 
печи:
1.	 При выборе 100 г попкорна рекомендуется загнуть 

треугольником каждый угол пакета перед приготовлением. 
См. изображение справа.

2.	 Если/когда пакет с попкорном увеличится так, что больше 
не сможет нормально вращаться, нажмите кнопку «STOP/
CANCEL» один раз, откройте дверь и отрегулируйте 
расположение пакета для равномерного приготовления.

popcorn
popcorn

раза и на дисплее 
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9.  КНОПКА АВТОМАТИЧЕСКОГО МЕНЮ - КАРТОФЕЛЬ

a

Нажимайте кнопку «POTATO», пока на дисплее 
не отобразится необходимое число; на дисплее 
будет поочередно отображаться «1», «2» и «3».  
УСТАНОВКА «1»: 1 картофелина (приблизительно 230 грамм) 
УСТАНОВКА «2»: 2 картофелины (приблизительно 460 грамм) 
УСТАНОВКА «3»: 3 картофелины (приблизительно 690 грамм) 
Например, если нажать кнопку «POTATO» один раз, на дисплее 
отобразится «1».

b
Нажмите кнопку «START/+30SEC.» для начала приготовления, 
при этом вы услышите один звуковой сигнал. После 
завершения приготовления вы услышите пять звуковых 
сигналов, и микроволновая печь перейдет в режим ожидания.

10.  КНОПКА АВТОМАТИЧЕСКОГО МЕНЮ - ЗАМОРОЖЕННЫЕ 
ОВОЩИ

a

Нажимайте кнопку «FROZEN VEGETABLE» 
пока на дисплее не отобразится необходимое число: 
на дисплее будет поочередно отображаться «150», «350» и 
«500» грамм. 
Например, если нажать кнопку «FROZEN VEGETABLE» один раз, 
на дисплее отобразится «150».

b
Нажмите кнопку «START/+30SEC.» для начала приготовления, 
при этом вы услышите один звуковой сигнал. После 
завершения приготовления вы услышите пять звуковых 
сигналов, и микроволновая печь перейдет в режим ожидания.

11.  КНОПКА АВТОМАТИЧЕСКОГО МЕНЮ - НАПИТКИ

a

Нажимайте кнопку «BEVERAGE», пока на 
дисплее не отобразится необходимое число: на дисплее будет 
поочередно отображаться «1», «2» и «3» стакана. Один стакан 
составляет примерно 120 мл. Например, если нажать кнопку 
«BEVERAGE» один раз, на дисплее отобразится «1».

b
Нажмите кнопку «START/+30SEC.» для начала приготовления, 
при этом вы услышите один звуковой сигнал. После 
завершения приготовления вы услышите пять звуковых 
сигналов, и микроволновая печь перейдет в режим ожидания.

, 
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12.  КНОПКА АВТОМАТИЧЕСКОГО МЕНЮ -ОБЕДЕННАЯ ТАРЕЛКА

a

Нажимайте кнопку «DINNER PLATE», 
не отобразится необходимое число: на 
поочередно отображаться «250», «350» или «500» 
грамм. 
Например, если нажать кнопку «DINNER PLATE» один раз, на 
дисплее отобразится «250».

b
Нажмите кнопку «START/+30SEC.» для начала приготовления, 
при этом вы услышите один звуковой сигнал. После 
завершения приготовления вы услышите пять звуковых 
сигналов, и микроволновая печь перейдет в режим ожидания.

13.  КНОПКА АВТОМАТИЧЕСКОГО МЕНЮ - ПИЦЦА

a

Нажимайте кнопку «PIZZA», пока на дисплее не 
отобразится необходимое число: на дисплее будет поочередно 
отображаться «100», «200» и «400» грамм. 
Например, если нажать кнопку «PIZZA» один раз, на дисплее 
отобразится «100».

b
Нажмите кнопку «START/+30SEC.» для начала приготовления, 
при этом вы услышите один звуковой сигнал. После 
завершения приготовления вы услышите пять звуковых 
сигналов, и микроволновая печь перейдет в режим ожидания.

14.  ПРИГОТОВЛЕНИЕ В НЕСКОЛЬКО ЭТАПОВ
Количество этапов не может превышать 2. Если при приготовлении в несколько этапов 
первым этапом является разморозка, то разморозка будет автоматически выбрана в 
качестве первого этапа. 

•	 Автоматические программы в режиме приготовления в несколько этапов 
не работают.

Например: для приготовления еды на 80% мощности микроволн в течение 5 минут + 
на мощности 60% в течение 10 минут следуйте следующим шагам:

•	 Нажмите «TIME COOK» один раз, после 
чего нажмите клавиши «5», «0», «0» для 
установки времени приготовления;

ПРИМЕ-
ЧАНИЕ

пока на дисплее 
дисплее будет 
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•	 Нажмите «POWER» один раз, затем 
нажмите «8» для выбора 80% мощности 
микроволн.

•	 Нажмите «TIME COOK» один раз, после 
чего нажмите клавиши «1», «0», «0», «0» 
для установки времени приготовления;

•	 Нажмите «POWER» один раз, затем 
нажмите «6» для выбора 60% мощности 
микроволн.

•	 Нажмите кнопку «START/+30SEC.» для начала приготовления.

15.  ФУНКЦИЯ БЛОКИРОВКИ ОТ ДЕТЕЙ

a

Для блокировки:
В состоянии ожидания нажмите и удерживайте кнопку «STOP/
CANCEL» в течение 3 секунд, при этом вы услышите длинный 
звуковой сигнал, показывающий, что блокировка от детей 
активирована, а на дисплее отобразится «  ». 

b
Снятие блокировки:
В состоянии блокировки нажмите и удерживайте кнопку «STOP/
CANCEL» в течение 3 секунд, при этом вы услышите длинный 
звуковой сигнал, показывающий, что блокировка снята.

16.  ФУНКЦИЯ ПАМЯТИ

a Нажмите «0(Memory)» для выбора сохраненной 
процедуры 1-3. На дисплее отобразиться: 1, 2, 3.

b
Если процедура установлена, нажмите кнопку «START/+30SEC.» 
для начала приготовления. В противном случае необходимо 
установить процедуру. Сохраненная программа может иметь 
один или два этапа.
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c
После завершения установки нажмите кнопку «START/+30SEC.» 
один раз для сохранения проце-дуры. Повторное нажатие 
кнопки «START/+30SEC.» приведет к началу приготовления.

Например: чтобы установить следующую процедуру в качестве сохраненной 
процедуры 2: приготовления еды на 80% мощности микроволн в течение 3 минут и 
20 секунд, выполни-те следующие шаги:

•	 В состоянии ожидания нажмите «0(Memory)» два раза так, чтобы 
на дисплее отобразилось «2».

•	 Нажмите кнопку «TIME COOK» один раз, после чего поочередно 
нажмите клавиши «3», «2», «0».

•	 Нажмите кнопку «POWER» один раз, 
при этом на дисплее отобразится 
«PL10», затем нажмите «8» и на дисплее 
отобразится «PL8».

•	 Нажмите кнопку «START/+30SEC.» для сохранения установок. При 
этом вы услышите два звуковых сигнала и на дисплее отобразится 
«2». Повторное нажатие «START/+30SEC.» позволит сохранить 
процедуру в качестве сохраненной процедуры 2 и активировать 
ее.

•	 Процедура будет хранится в памяти до отключения электричества. 
Если это произойдет, процедуру необходимо будет установить 
заново.

•	 Чтобы активировать сохраненную 
процедуру, в состоянии ожидания 
нажмите «0(Memory)» два раза, при это 
на дисплее отобразится «2», после чего 
нажмите кнопку «START/+30SEC.» для 
начала работы.

17.  ФУНКЦИЯ ЗАПРОСА

a Во время приготовления нажмите кнопку «CLOCK», при этом на 
дисплее в течение трех секунд будут отображаться часы.
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b

Во время приготовления на микроволнах нажмите кнопку 
«POWER» для того, чтобы узнать теку-щий уровень мощности 
микроволн: он будет отображен на дисплее. Через три 
секунды печь вернется к в предыдущее состояние. Во время 
приготовления в несколько этапов запрос делается аналогично.

18.  ФУНКЦИЯ НАПОМИНАНИЯ О ЗАВЕРШЕНИИ 
ПРИГОТОВЛЕНИЯ

a После завершения приготовления вы услышите 5 звуковых сигналов в знак того, что 
приготовление завершено.

19.  ДРУГИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

a
В состоянии ожидания, если на цифровом дисплее часов отображается текущее 
время, значок «:» будет ми-гать; в противном случае на дисплее будет отображаться 
«0:00».

b В состоянии установки функций на дисплее будут отображаться соответствующие 
установки.

c В состоянии приготовления или паузы на дисплее будет отображаться оставшееся 
время приготовления.
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ОБСЛУЖИВАНИЕ

УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

ОБЫКНОВЕННОГО ТИПА

Микроволновая печь создает помехи 
телевизионного сигнала

Во время работы микроволновой печи 
в радио или телевизионных сигналах 
могут быть помехи. Эта ситуация сходна с 
помехами, вызываемыми мелкой бытовой 
техникой: миксерами, пылесосами, 
электрическими вентиляторами. Это 
является нормальным.

Затемнение подсветки в печи
При приготовлении на низкой мощности 
микроволн подсветка в печи может 
затемняться. Это является нормальным.

На дверце собирается пар, из выходных 
отверстий выходит горячий воздух

Во время приготовления еда может 
выделять пар. Большая часть пара будет 
выходить из выходных отверстия. Но часть 
может собираться в прохладном месте, 
например, дверце печи. Это является 
нормальным.

Печь случайно включена, когда внутри нет 
еды.

Включать печь, когда внутри нет еды, 
запрещается. Это очень опасно.

НЕИСПРАВНОСТЬ ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА РЕШЕНИЕ

Печь не включается.

a.	Кабель питания не плотно 
вставлен в розетку.

b.	Сгорел предохранитель или 
включился размыкатель 
цепи.

c.	Проблемы с розеткой.

a.	Вытащите из розетки, затем 
заново вставьте через 10 секунд.

b.	Замените предохранитель 
или сбросьте размыкатель 
цепи (процедура 
должна производиться 
квалифицированным 
персоналом нашей компании)

c.	Протестируйте розетку с другими 
электрическими приборами.

Печь не 
нагревается. Дверца плохо закрыта. Плотно закройте дверцу.
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PRODUCT SAFETY

PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE 
EXPOSURE TO EXCESSIVE  
MICROWAVE ENERGY

(a).	 Do not attempt to operate this oven with the door open 
since open door operation can result in harmful exposure to 
microwave energy. 
It is important not to defeat or tamper with the safety 
interlocks.

(b).	 Do not place any object between the 
oven front face and the door or allow 
soil or cleaner residue to accumulate on 
sealing surfaces.

(c).	 WARNING: If the door or door seals are damaged, the 
oven must not be operated until it has been repaired by a 
competent person.

ADDENDUM
If the apparatus is not maintained in a good state of cleanliness, its 
surface could be degraded and affect the life span of the apparatus 
and lead to a dangerous situation.
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SPECIFICATIONS

MODEL MM-EM20P(WH )

RATED VOLTAGE 230-240V~50Hz

POWER CONSUMPTION (MICROWAVE) 1200-1270W

RATED OUTPUT POWER (MICROWAVE) 750-800W

OVEN CAPACITY 20L

TURNTABLE DIAMETER  255mm

OUTSIDE DIMENSIONS (W X D X H) 440x325x258mm

NET WEIGHT Approx. 11.1 kg
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using electrical appliances basic safety 
precautions should be followed, including the 
following. 
To reduce the risk of burns, electric shock, fire, injury to 
persons or exposure to excessive microwave energy.

WARNING

Read and follow the 
specific:  
"PRECAUTIONS TO AVOID 
POSSIBLE EXPOSURE TO 
EXCESSIVE MICROWAVE 
ENERGY" found on page 2.

This appliance can be 
used by children and 
persons with reduced 
physical, sensory or 
mental capabilities or 
lack of experience and 
knowledge if they have 
been given supervision or 
instruction concerning use 
of the appliance in a safe 
way and understand the 
hazards involved. Children 
shall not play with the 
appliance. Cleaning and 
user maintenance shall not 
be made by children unless 
they are supervised.

Keep the appliance 
and its cord away from 
children unless they are 
continuously supervised.

If the supply cord is 
damaged, it must 
be replaced by the 
manufacturer, its service 
agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a 
hazard.

WARNING: Ensure that the 
appliance is switched off 
before replacing the lamp 
to avoid the possibility of 
electric shock.
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WARNING: It is hazardous 
for anyone other than a 
competent person to carry 
out any service or repair 
operation that involves the 
removal of a cover which 
gives protection against 
exposure to microwave 
energy.

WARNING: Liquids and 
other foods must not be 
heated in sealed containers 
since they are liable to 
explode.

When heating food in 
plastic or paper containers, 
keep an eye on the oven 
due to the possibility of 
ignition. 

                                   

Only use utensils that 
are suitable for use in 
microwave ovens.

If smoke is emitted, switch 
off or unplug the appliance 
and keep the door closed 
in order to stifle any flames. 

Microwave heating of 
beverages can result in 
delayed eruptive boiling, 
therefore care must be 
taken when handling the 
container.

The contents of feeding 
bottles and baby food jars 
shall be stirred or shaken 
and the temperature 
checked before 
consumption, in order to 
avoid burns.

The oven should be 
cleaned regularly and any 
food deposits removed. 

                          

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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Failure to maintain the 
oven in a clean condition 
could lead to deterioration 
of the surface that could 
adversely affect the life of 
the appliance and possibly 
result in a hazardous 
situation.

Only use the temperature 
probe recommended 
for this oven. (for ovens 
provided with a facility to 
use a temperature-sensing 
probe.)

This appliance is intended 
to be used in household 
and similar applications 
such as:
1.	 staff kitchen areas in 

shops, offices and other 
working environments;

2.	 by clients in hotels, 
motels and other 
residential type 
environments;

3.	 farm houses;
4.	 bed and breakfast type 

environments.

The microwave oven is 
intended for heating food 
and beverages. Drying 
of food or clothing and 
heating of warming pads, 
slippers, sponges, damp 
cloth and similar may lead 
to risk of injury, ignition or 
fire.

The appliance is intended 
to be used freestanding.

The rear surface of 
appliances shall be placed 
against a wall.

Eggs in their shell and 
whole hard-boiled eggs 
should not be heated in 
microwave ovens since 
they may explode, even 
after microwave heating 
has ended. 

                

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
The microwave oven shall 
not be placed in a cabinet 
unless it has been tested in 
a cabinet.

Metallic containers for food 
and beverages are not 
allowed during microwave 
cooking.

The appliance shall not 
be cleaned with a steam 
cleaner.

The appliances are not 
intended to be operated by 
means of an external timer 
or separate remote-control 
system.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO 
PERSONS GROUNDING INSTALLATION

This appliance must be grounded. In the event of an electrical 
short circuit, grounding reduces the risk of electric shock by 
providing an escape wire for the electric current. This appliance is 
equipped with a cord having a grounding wire with a grounding 
plug. The plug must be plugged into an outlet that is properly 
installed and grounded.

WARNING - Improper use of the grounding can result in a risk 
of electric shock. Do not plug into an outlet until appliance is 
properly installed and grounded.  
Consult a qualified electrician or serviceman if the grounding 
instructions are not completely understood, or if doubt exists as 
to whether the appliance is properly grounded. If it is necessary to 
use an extension cord, use only a 3-wire extension cord that has 
a 3-blade grounded plug, and 3-slot receptacle that will accept 
the plug on the appliance. The marked rating of the extension 
cord shall be equal to or greater than the electrical rating of the 
appliance.

Electric Shock Hazard: 
Touching some of the internal components can cause 
serious personal injury or death. Do not disassemble 
this appliance.

DANGER
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Electric Shock Hazard:
Improper use of the grounding can result in electric 
shock. Do not plug into an outlet until appliance is 
properly installed and grounded.

1.	A short power-supply cord is provided to reduce 
the risks resulting from becoming entangled in or 
tripping over a longer cord.

2.	If a long cord or extension cord is used:
(1).	 The marked electrical rating of the cord set or 

extension cord should be at least as great as the 
electrical rating of the appliance.

(2).	 The extension cord must be a grounding-type 
3-wire cord.

(3).	 The longer cord should be arranged so that it will 
not drape over the counter top or tabletop where 
it can be pulled on by children or tripped over 
unintentionally.

WARNING

TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO 
PERSONS GROUNDING INSTALLATION
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CLEANING 

Be sure to unplug the appliance from the power supply. 
1.	 Clean the cavity of the oven after using with a slightly damp 

cloth.
2.	 Clean the accessories in the usual way in soapy water.
3.	 The door frame and seal and neighboring parts must be cleaned 

carefully with a damp cloth when they are dirty.
4.	 Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to 

clean the oven door glass since they can scratch the surface, 
which may result in shattering of the glass.

5.	 Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity walls that the 
food cooked can touch: Place half a lemon in a bowl, add 300ml 
(1/2 pint) water and heat on 100% microwave power for 10 
minutes. Wipe the oven clean using a soft, dry cloth.
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UTENSILS

Personal Injury Hazard: 
It is hazardous for anyone other than a competent 
person to carry out any service or repair operation that 
involves the removal of a cover which gives protection 
against exposure to microwave energy. 
See the instructions on “Materials you can use in 
microwave oven or to be avoided in microwave 
oven.” There may be certain non-metallic utensils that 
are not safe to use for microwaving. If in doubt, you can 
test the utensil in question following the procedure 
below.

Utensil Test:
1.	 Fill a microwave-safe container with 1 cup 

of cold water (8.5 oz) along with the utensil 
in question.

2.	 Cook on maximum power for 1 min.
3.	 Carefully feel the utensil. If the empty 

utensil is warm, do not use it for microwave 
cooking.

4.	 Do not exceed 1 min cooking time.

KEEP THE CAVITY CLEAN                

CAUTION

NOTE
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MATERIALS YOU CAN USE IN  
MICROWAVE OVEN 

UTENSILS REMARKS

Browning dish

Follow manufacturer’s instructions.  
The bottom of browning dish must be at least 3/16 inch 
(5mm) above the turntable. Incorrect usage may cause 
the turntable to break.

Dinnerware

Microwave-safe only. Follow manufacturer’s 
instructions. Do not use cracked or chipped dishes.

Glass jars

Always remove lid. Use only to heat food until just 
warm. Most glass jars are not heat resistant and may 
break.

Glassware

Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is 
no metallic trim. Do not use cracked or chipped dishes.

Oven cooking bags

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with 
metal tie.  
Make slits to allow steam to escape.

Paper plates and cups

Use for short–term cooking/warming only. Do not leave 
oven unattended while cooking.

Paper towels

Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use 
with supervision for a short-term cooking only.

Parchment paper

Use as a cover to prevent splattering or a wrap for 
steaming.

Plastic

Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s 
instructions. Should be labeled “Microwave Safe”. Some 
plastic containers soften, as the food inside gets hot. 
“Boiling bags” and tightly closed plastic bags should be 
slit, pierced or vented as directed by package.
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UTENSILS REMARKS

Plastic wrap

Microwave-safe only. Use to cover food during cooking 
to retain moisture. Do not allow plastic wrap to touch 
food.

Thermometers

Microwave-safe only (meat and candy thermometers).

Wax paper

Use as a cover to prevent splattering and retain 
moisture.

MATERIALS YOU CAN USE IN  
MICROWAVE OVEN
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MATERIALS CAN NOT BE USED IN 
MICROWAVE OVEN 

UTENSILS REMARKS

Aluminum tray

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe 
dish.

Food carton with metal 
handle

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe 
dish.

Metal or metal trimmed 
utensils

Metal shields the food from microwave energy. 
Metal trim may cause arcing.

Metal twist ties

May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Paper bags

May cause a fire in the oven.

Plastic foam

Plastic foam may melt or contaminate the liquid 
inside when exposed to high temperature.

Wood

Wood will dry out when used in the microwave oven 
and may split or crack.
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PRODUCT SETTING

SETTING UP YOUR OVEN
NAMES OF MICROWAVE OVEN PARTS AND ACCESSORIES
Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity.

A. Control panel
B. Glass tray
C. Turntable shaft
D. Turntable ring assembly

E. Door assembly
F. Observation window
G. Safety interlock system

E

G

F

B

AD C

Instruction ManualGlass Tray 



EN-15

SETTING UP YOUR OVEN

TURNTABLE INSTALLATION

1.	 Never place the glass tray upside down. Follow the 
instruction to place the glass tray on the turntable 
ring with correct direction. The glass tray should rotate 
smoothly.

2.	 Both glass tray and turntable ring assembly must 
always be used during cooking.

3.	 All food and containers of food are always placed on 
the glass tray for cooking.

4.	 If glass tray or turntable ring assembly cracks or breaks, 
contact your nearest authorized service center.

COUNTERTOP INSTALLATION
Remove all packing material and accessories. Examine the oven for any damage such as dents or 
broken door. Do not install if oven is damaged. 
Cabinet: Remove any protective film found on the microwave oven cabinet surface. Do not 
remove the light brown Mica cover that is attached to the oven cavity to protect the magnetron.

INSTALLATION
1.	 Select a level surface that provide enough open space for the intake and/or outlet vents. 

A minimum clearance of 3.0 inches (7.5cm) is required between the oven and any adjacent 
walls. One side must be open. 
The minimum installation height is 3.0ft(91.4cm).
a.	 Leave a minimum clearance of 12 inches (30cm) above the oven.
b.	 Do not remove the legs from the bottom of the oven.
c.	 Blocking the intake and/or outlet openings can damage the oven.
d.	 Place the oven as far away from radios and TV as possible.  

Operation of microwave oven may cause interference to your radio or TV reception.

1

2

3
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SIDE DISTANCE 
(INCHES/CM)

Top 12 inches/30cm

Left 3.0 inches/7.5cm

Right Open

Behind 3.0 inches/7.5cm

Front Open

2.	 Plug microwave oven into a standard household outlet. Be sure the voltage and the 
frequency  is the same as the voltage and the frequency on the rating label.

•	 Do not install oven over a range cooktop or 
other heat-producing appliance. 
If installed near or over a heat source, the oven 
could be damaged and the warranty would be 
avoid.

12 inches(30cm )

3.0 inches
 (7.5cm)

>3.0ft
(91.4cm)

3.0 inches
 (7.5cm) Open

NOTE

The accessible surface may be  
hot during operation
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INSTRUCTION FOR USE

OPERATION

CONTROL PANEL AND FEATURES

1.  DIGITAL DISPLAY
2.  TIME COOK 

Press to set Cooking time.
3.  TIME DEFROST
4.  WEIGHT DEFROST
5.  POWER 

Press to select Microwave power level.
6.  CLOCK 

Press to set Clock.
7.  KITCHEN TIMER
8.  Auto Menu 

• POPCORN 
• POTATO 
• PIZZA 
• FROZEN VEGETABLE 
• BEVERAGE 
• DINNER PLATE

9.  Express Cook 1-6MIN 
Press 1 to 6 to start the cooking instantly. 
1 to 6 represent the cooking time in terms 
of minute.

10.  STOP/CANCEL
11.  0/ MEMORY 

Press to set speci�c cooking mode 
memory.

12.  START/+30SEC. 
For starting cooking or adding cooking 
time of 30sec. by every press.

1

3

4

75
6

2

8

9

10 12

11
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1.  MICROWAVE POWER LEVEL*
11 power levels are available. Press “POWER” to select Level 10. Press the digit on the Control 
Panel to select Level 9 to 0. When you select “PL0”, there is no power, only FAN will work to 
remove odor in the cabinet.

Microwave Power Chart

LEVEL POWER DISPLAY

10 100% PL10

9 90% PL9

8 80% PL8

7 70% PL7

6 60% PL6

5 50% PL5

4 40% PL4

3 30% PL3

2 20% PL2

1 10% PL1

0 0% PL0

*The Microwave Power Level could only be set after setting the cooking time. Please refer to 
MICROWAVE COOK for reference.

2.  CLOCK SETTING

a The clock system is 12-hour system.

b Press “CLOCK”, “00:00” will display.

c Press the number keys and enter the current time. For example, 
time is 12:10 now, please press “1, 2, 1, 0” in turn.

d Press “CLOCK” to finish clock setting. “:” will flash and the clock will 
be lighted.

e If the numbers input are not within the range of 1:00--12:59, the 
setting will be invalid until valid numbers are input.
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•	 In the process of clock setting, if the “STOP/CANCEL” button is pressed or if 
there is no operation within 1 minute, the oven will go back to the former 
setting automatically.

•	 If the clock need to be reset, please repeat step b to step e.

3.  KITCHEN TIMER

a Press “KITCHEN TIMER”, the screen will display 00:00.

b Press the number keys and enter the timer time. (The maximum 
setting time is 99 minutes and 99 seconds.)

c Press “START/+30SEC.” to confirm setting.

d When the timer time arrives, the buzzer will ring 5 times. 
If the clock has been set (12-hour system), the screen will display the current time.

•	The kitchen timer is different from 12-hour system. Kitchen Timer is for you to 
count down the cooking time, when the cooking is not doing by the oven.

•	 During kitchen timer, any program cannot be set.

4.  MICROWAVE COOKING

a Press “TIME COOK” once, the screen will display “00:00”.

b Press number keys to input the cooking time. (The maximum 
cooking time is 99 minutes and 99 seconds.)

c
Press “POWER” once, the screen will 
display “PL10”. The default power 
is 100% power. Now you can press 
number keys to adjust the power level.

NOTE

NOTE
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d  Press “START/+30SEC.” to start cooking.

Example: To cook the food with 50% microwave power for 15 minutes.

•	 Press “TIME COOK” once. “00:00” displays.

•	 Press “1”, “5”, “0”, “0” in order.

•	 Press “POWER” once, then press “5” to 
select 50% microwave power.

•	  Press “START/+30SEC.” to start cooking.

•	 In the process of setting, if the “STOP/CANCEL” button is pressed or if there 
is no operation within 1 minute, the oven will go back to the former setting 
automatically.

•	 If “PL0” selected, the oven will work with fan for no power. You can use this 
level to remove the odor of the oven.

•	 During microwave cooking, “POWER” can be pressed to change the power 
you need. After pressing “POWER”, the current power flashes for 3 seconds, 
you can press number button to change the power. The oven will work with 
the selected power for the rest time.

NOTE



EN-21

5.  EXPRESS COOK

a

In waiting state, instant cooking at 100% 
power level can be started by select 
a cooking time from 1 to 6 minutes 
by pressing number pads 1 to 6. Press 
“START/+30SEC.” to increase the 
cooking time. The maximum cooking 
time is 99 minutes and 99 seconds.

 or

b
In waiting state, instant cooking at 100% power level with 30 
seconds cooking time can be started by pressing “START/+30SEC.” 
Each press on the same button will increase cooking time by 30 
seconds. The maximum cooking time is 99 minutes and 99 seconds.

•	 During microwave cooking and time defrost, time can be added by pressing 
“START/+30SEC.” button.

6.  WEIGHT DEFROST FUNCTION

a Press “WEIGHT DEFROST”, screen will display “dEF1”.

b Press numerical buttons to input weight to be defrosted. Input the 
weight ranged between 100~2000 g.

c If the weight input is not within 100~2000, the input will be invalid.

d Press “START/+30SEC.” to start defrosting and the cooking time 
remained will be displayed.

NOTE
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7.  TIME DEFROST FUNCTION

a Press “TIME DEFROST”, screen will display “dEF2”.

b Press number pads to input defrosting time. The effective time 
range is 00:01~99:99

c

The default microwave power is power 
level 3. If you want to change the power 
level, press “POWER” once, and the 
screen will display “PL 3”, then press 
the number pad of the power level you 
wanted.

 

d Press “START/+30SEC.” to start defrosting. The remained cooking 
time will be displayed.

8.  AUTO MENU FUNCTION - POPCORN

a
Press “POPCORN” repeatedly until the number you wish appears in 
the display, “50”, “100” grams will display in order. 
For example, press “POPCORN” once, “50” appears.

b
Press “START/+30SEC.” to cook, buzzer sounds once. When 
cooking finishes, buzzer will sound five times and then turn back to 
waiting state.

c

Important Information About Microwave Popcorn Feature :
1.	 When selecting 100g of popcorn, it is suggested that you fold 

down a triangle on each corner of the bag before cooking. 
Refer to the picture at right.

2.	 If/When the popcorn bag expands and no longer rotates 
properly, please press “STOP/CANCEL“ button once and open 
the oven door and adjust the bag position to ensure even 
cooking.

popcorn
popcorn
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9.  AUTO MENU FUNCTION - POTATO

a

Press “POTATO” repeatedly until the number you wish appears in 
the display, “1”, “2”, “3” will display in order. 
“1” SET  : 1 potato (approximate 230 gram) 
“2” SETS: 2 potatoes (approximate 460 gram) 
“3” SETS: 3 potatoes (approximate 690 gram) 
For example, press “POTATO” once, “1” appears.

b
Press “START/+30SEC.” to cook, buzzer sounds once. When 
cooking finishes, buzzer sounds five times and then turn back to 
waiting state.

10.  AUTO MENU FUNCTION - FROZEN VEGETABLE

a
Press “FROZEN VEGETABLE” repeatedly until the number you wish 
appears in the display, “150”, “350”, “500” grams will display in order. 
For example, press “FROZEN VEGETABLE” once, “150” appears.

b
 Press “START/+30SEC.” to cook, buzzer sounds once. When 
cooking finishes, buzzer sounds five times and then turn back to 
waiting state.

11.  AUTO MENU FUNCTION - BEVERAGE

a
Press “BEVERAGE” repeatedly until the number you wish appears 
in the display, “1”, “2”, “3” cup will display in order. One cup is about 
120ml.
For example, press “BEVERAGE” once, “1” appears.

b
Press “START/+30SEC.” to cook, buzzer sounds once. When 
cooking finishes, buzzer sounds five times and then turn back to 
waiting state.

12.  AUTO MENU FUNCTION - DINNER PLATE

a
Press “DINNER PLATE” repeatedly until the number you wish 
appears in the display, “250”, “350”, “500” grams will display in order.
For example, press “DINNER PLATE” once, “250” appears.
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b
Press “START/+30SEC.” to cook, buzzer sounds once. When 
cooking finishes, buzzer sounds five times and then turn back to 
waiting state.

13.  AUTO MENU FUNCTION - PIZZA

a
Press “PIZZA” repeatedly until the number you wish appears in the 
display, “100”, “200”, “400” grams will display in order. 
For example, press “PIZZA” once, “100” appears.

b
Press “START/+30SEC.” to cook, buzzer sounds once. When 
cooking finishes, buzzer sounds five times and then turn back to 
waiting state.

14.  MULTI-STAGE COOKING
At most 2 stages can be set for cooking. In multi-stage cooking, if one stage is defrosting, then 
defrosting shall be placed at the first stage automatically.

•	 Auto cooking cannot work in the multi-stage cooking.

Example: If you want to cook with 80% microwave power for 5 minutes + 60% microwave 
power for 10 minutes. The cooking steps are as following:

•	 Press “TIME COOK” once, then press “5”, “0”, 
“0” to set the cooking time;

•	 Press “POWER” once, then press “8” to 
select 80% microwave power.

•	 Press “TIME COOK” once, then press “1”, “0”, 
“0”, “0” to set the cooking time;

•	 Press “POWER” once, then press “6” to 
select 60% microwave power.

NOTE
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•	 Press “START/+30SEC.” to start cooking.

15.  LOCK FUNCTION FOR CHILDREN

a
Lock:
In waiting state, press “STOP/CANCEL” for 3 seconds, there will be 
a long “beep” denoting the entering into the children-lock state; 
meanwhile, screen will display “  “.

b
Lock quitting:
In locked state, press “STOP/CANCEL” for 3 seconds, there will be a 
long “beep” denoting that lock is released.

16.  MEMORY FUNCTION

a Press “0(Memory)” to choose memory 1-3 procedure. The screen 
will display 1, 2, 3.

b
If the procedure has been set, press “START/+30SEC.” to use it. If 
not, continue to set the procedure. Only one or two stages can be 
set.

c After finishing the setting, press “START/+30SEC.” once to save the 
procedure. If press “START/+30SEC.” again, it will start cooking.

Example: To set the following procedure as the second memory, that is memory 2. 
To cook the food with 80% microwave power for 3 minutes and 20 seconds. The steps are 
as follow:

•	 In waiting state, press “0(Memory)” twice, stop pressing until the 
screen displays “2”.

•	 Press “TIME COOK” once, then press “3”,”2”, “0” in order.
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•	 Press “POWER” once, “PL10” displays, then 
press “8” and “PL8” displays.

•	 Press “START/+30SEC.” to save the setting. Buzzer sounds once and “2” 
displays. If you press “START/+30SEC.” again, the procedure will be 
saved as the memory 2 and operated.

•	 If the electricity is not cut off, the procedure will be saved all the time. 
If it is, the procedure need to reset.

•	 If you want to run the saved procedure, 
in waiting state, press “0(Memory)” 
twice, screen displays “2”, then press 
“START/+30SEC.” to run.

17.  INQUIRING FUNCTION

a In cooking state, press “CLOCK”, the screen will display clock for 
three seconds.

b

In the microwave cooking state, press “POWER” to inquire 
microwave power level, and the current microwave power will 
be displayed. After three seconds, the oven will turn back to the 
previous state. In multi-stage state, the inquiring way can be done 
by the same way as above.

18.  COOKING END REMINDING FUNCTION

a When the cooking is over, the buzzer will sound 5 “beep” to alert user the cooking is 
finished.

19.  OTHER SPECIFICATIONS

a In standby state, if the set clock digital tube displays current time, the icon “ : “ would flash; 
otherwise, it shows “0:00“.

b In setting function state, the screen displays corresponding setting.

c In working or pause state, the screen displays surplus cooking time.
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MAINTENANCE

TROUBLE SHOOTING

NORMAL

Microwave oven interfering TV reception

Radio and TV reception may be interfered 
when microwave oven operating. It is 
similar to the interference of small electrical 
appliance, like mixer, vacuum cleaner, and 
electric fan. It is normal. 

Dim oven light In low power microwave cooking, oven light 
may become dim. It is normal.

Steam accumulating on door, hot air out of 
vents 

In cooking, steam may come out of food. 
Most will get out from vents. But some may 
accumulate on cool place like oven door. It is 
normal.

Oven started accidentally with no food in. It is forbidden to run the until without any 
food inside. It is very dangerous.

TROUBLE POSSIBLE CAUSE POSSIBLE REMEDY

Oven can not be 
started.

a.	Power cord not plugged in 
tightly.

b.	Fuse blowing or circuit breaker 
works.

c.	Trouble with outlet.

a.	Unplug. Then plug again after 10 
seconds.

b.	Replace fuse or reset circuit breaker 
(repaired by professional personnel 
of our company)

c.	Test outlet with other electrical 
appliances.

Oven does not heat. Door not closed well. Close door well.

PN:16170000A84871
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